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e > p. E biegłość w Jezykach обиђе 


А га nam wrota do wfzelkiey u- 
SS mjejętności, nje tylko ta prawda 
ue Wielkich i uczonych Ludzi zda- 
hiem pótwjerdza Пе (* ) ale też rzecz 
fama w (obje jelt oczy wifta, Tym albo- 
wjem fpofobem łatwo nabywamy wia- 
domośći rozlicznych rzeczy, któfe 2 С) 
ką pracą inni wynaleźli, Tym fpofobem 
А ` — wfzyft- 


— 


ù x: = 
| 


(*) Adres pulcberrimas ex tenebris ad 
(lucem erutas alieno labore deducimur; Nulla 
nobis feculo interditlum еї: in omaia admita 
mur - - * dfbutare cum Socrate licet dc: 

| ЗИ nobis nat: funt, nobis oitam prepara. 

(verunt, Illos Antistites bonarum artium quise 

| que volet, potes? babere familiari(fimos, ШЇ 

„mole CWhoeniri, фу interdiu ab omnibus more 
i 44% 


сЕ yt Br FWP a SL 5 реа 
pem. к pu iit 
m 


w (zy ftkje wjeki,wfzy ftkie kraje, wizy- 


fikje dzieje przed naízg ciękawośćją nje ` 


mogą bydz utajone. Tym fpofobem we 
wizyitkich czafach żyć, we wfzyftkich 


narodach znaydować sjg, . wízyltkim | 


fprawom być przytomnymi; zdajemy Sję, 
Tym fpofobem rozmawiamy 2 nay medr- 
fzymi (tarozytnosci Mężami, ich sję jak 
naywiernieyfzych przy jacjoł w zacho» 
dzących okolicznościach radzjemy, z cue 
dzych przypadkow oftrożności naby was 


"io tych mądrości fkarbow wjadomość 
kzykow kluczem jet. Bez tey W po- 
śrzodku tak wielkich bogaćtw byli byśmy 
ubogjemi. Ztąd każdy wnieść fobje mo- 
że, jak potrzebna jelt rożnych językow 

na- 


белт ымм эй 


talibus poffunt, -Nemo borum quemquam ad 
fe venientem. vacuis à fe manibus -abire ра-) 
litur, беп, de brev: vit. Cap. 14. 
Pernaćtant nobiscum, peregrinantur , tua 
Hłucantur. Фс: pro Archia Póéta п. 16. | 
Tot nor. Præeceptoribas milruxit antiquis 
Bas, ut poffit videri nulla forte nafcendi etas 


felicior, си) docende priores elaborauerunit. 
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nauka, Wfzakże chcąc dobrym iść põ- 
rządkiem, od oyczyítego nam zaczynać 
należy, Tak bowjem i pjerwfze ро» 
czątki. Дапа sje, jako być powinny, nay- 


, latwjeyfzymi; i (На trudności, a zatym 


przykrości w pojęcju obcych językow 
podeymowanych umnieyfży sję, Wjele 
abowjem znaydujesig prawideł, ktore 
Wízy(lkim niemal mowom f} powfze- 
chne. Te wjęc Młodzież w rodowitym 
fwoim pojąwfzy języku, fatwo je do ka- 
żdey w fzczegulności mowy przy ftofo« 
Wać potrafi, —  — 

Dawni Rzymianje tego pilnie przes 
ftrzegali, aby ich Miodz od dziecinnych 
zaraz lat do czyílego fwoim językiem 
mowjenjabyla przyuczona. ¢(*9 Dla 
tego Matkom, pjaftunkom iwfzyftkim 

omownikom mocno zalecali, zeby w 
obecnościdzjecjęch ufilnje wy ftrzegali sje 

Aa |. flow 
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C* Anie отта ne fit vrtiofür. fermonis 
śricibus Has primum audiet puer, barum 
berba effingere imitando conabipur, Мж 
sffoefzat ergo, пе ит infans quidem ef, 


| Lermon, qui dediftendus fit, Quin, lib, 1, C, Y». 


Eg 
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Siulznje obawjającsję, (*) aby tozie 
wymawjanje w dzjecinną pamięć w ko- 
rzenjone w drugje nje zamieniło sję przy ! 
rodzenje, ktore potym odmienić, była by 
rzecz bardzo trudna, i prawje njepodo= 
bra, ; 

Су Niuki w prawdzie (woje Młodjeż 
Rzymika od Greckiego języka poczynała, 
ale w krotce i Łacińiki przyłączano, i W 
oboch ją rownie ćwiczono. Tego fpofo+ 
bu uczenja chwycić się radzi Narodowi 
fwemu i Akademii Paryfkjey fławny wjt- ' 
ku nafzego Autor Кой. (sk) Jakoż 


Re- 


C*) Multa lingóe vitia nifi primis exie 
muntuy anniś, inevitabili in poślerum pra- 
vitate durantur, Ibidem c. 2. 

(3) 4Afermone Greco puerum ¿nciperi 
mala - = - non longè Lama fubfequi. deben! 
do citò pariter żre, Jbidem с. 2. | 

CR) Jl 9 еп fout beh, que nous ap^ 
portions le même foin pour йош perfetkionnet 
dans la langue Francoife. Jl y apu dh 
Perfonnes, qui la factent par principes. ‘ON 


flow w fwojey mowje njeutartych , lub , 
dobrych i przy);tych;zlego wymawiania. * 
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ch , lub | Refat w przemowie fwojey do krotko 
Wiania. * zebraney Grammatyki Francuikjey $w jad« 


ytozie czy, 12 Ofoby dobrego w naukach gu- 
wko- ftu, Qyczyftey mowy fwojey z Regut 
z przy” | uczą sje, (*) Gdyby też tym przykładem 
była by A 

epodo —- —— 


, Croit; que P ufage feul Jufit pour 4? Jy rendre 
todjeż babile, Fles? rare, qu ons? dpplique er 
zynała, eprofondir le genie, d» à enćrudzer toutes 
no, iw Jo; delicatefses. Souvent on en ignore jusqu” +. 
°. (робе aux regles les plus communes : ce qui pa” 
rodowi #00 quelque am dans. les lettres. méme 
Dy WYS” des plus habiles. Gens, Un defaut fi ordi= 

Jakoż таро vient fans doute.de. l^ education, Pour 
Re- de prevenir, al esl nece[Jaire d? employer tous 
ef Jours pendant le cours der Claffer un cera 
tain tems 4 Р étude de notre langue, De la 
maniere d’ epfeigner & d? etudier les bel- 
‚ ©з, lettres, Tom. 1, p. 5. 
mcipe (жу Non feulement un tel abrégé facilis 
ui. deben| tera ją connoifsance des langues €trangeres А 
| € fera très utile aux jeunes gens, qi” on 
> hous ap^ deSline aux études ou au commerce, mais ena 
eelionnet| Core, quelle que foit leur deślination, il feta 
фей dł Vira Z leur apprendre par regles @ par prin- 
iper. On €¿per [EF Yancoir, dont toutes ler Perfonner 
croa | @ bon gout fe font une étude particuliere, 


nir схі 
m pras 


zachęcona Młodzież Polfka ftarała sje 
gruntowney, rodowitego języka nabyć 
Znajomości, częścią przez wyrażone W 
tey Kiiążce początki, częścią przez czy- 
tanje Czyftych pilm Polikich, częścią 
rzez konwerlacyą z dobrze mowjący* 
mi: daleko wjękizey doznalaby łatwo» 
ści w tluimaczenju sie, iw wyłozeniumy= 
śli fwoieh, nabrała by zwjięzłości (low i 
należytego cjągnjenja i fpajania fenfow, | 
co nje jednemu ze zwyczaju tylko po 
Poliku mowjącemu w ftrzy muje rękę, ani 
yy pozwala wściągnąć, chyba dla A 
fanja do podufalego przyjaciela kartki, | 
Przenikając zaś plębjey wfzelkje w języ= 
ku fwoim mowjęna fpofoby- iwyrazy, 
każdy by wzjął pochob do wprawjenja 
sję wczelnego pifmem wyrażać, co my 
ślą uknowai,ną czym wiele zależy. | 
А mowjac w. fzczegulności, zefifka. 
płeć njemogaca wyżfzych zafiągnąć na- 
uk, bez dofłateczney fwego języka wja= 
domości, rzadko tę delikatność i żywość 
dowcipu w pifmach zachowa, ktorą się 
tak popifuie w dyfkursje. | 
Te i inne przyczyny zwazywtzy, 
wyznać mufzę; iż flufznie przed lat kilką, 
| nje- 


rała sję 
 aabyć 
one w 
7, с2у- 
częścią 
wjący”* 
łatwo» 
iiu my 
flow i 
enfo Ww, 
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ke, ani 
la napis 


kartki, | 


w języ= 


yay 


aw jenja 


 żeńfka* 


пас na- 
ka wjae 
żywość 
10га sig 


уугу, j 
at kilką, 


niektorym nje mnjey rodowitością, jaka 
też mądroścją Zaizczyconym Mężom 
zdało sje, mnie infze w cale zamytly ma» 
jącemu, bo o fatwjeyfzym uczenia Las 
cintkjego języka fpofobje, myslącemu, 
Polfkjey ułożenie Grammatyki zalecić. . 

Tu według zdolności fif moich w re» 
kopiśmje ułożona, zdała sję być obfzerna 
tym, ktorym do przeyźrzenja była 
oddana, Przedfięwzjąjem tedy zgrun= 
tu to dzieło odnowić, krotkość, ile 
możności, zachować, pomnąc zawíze 
nato, iż njetak «а obcych, ktorzyby 
dofkonaley Polfkiego języka wjadomo= 
ści zafiągbąć chcjeli, jako raczey - dla 
Narodowe Młodzjeży licha ta przyfłu» 
ga użyteczną być może. 

Stow jednak czyli z Greckjego pochas 
dzących а od Łacinnikow używanych, 


czyli z Łacińlkiego паРо е prze= 


kfztajtowanych, do wyrażenia rożnych 
części і podziałow w-uczenju Gramma- 
tyki przypadających i potrzebnych, nje 
ulitowałem koniecznie fzczeremi nzwje 
fkami Pol(kjemi wykładać; naśladując w. 
tym Niemców i Francuzow, zktorych 
Pierwfi do podobnych wyrazow, fow 
| w 
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w cale Łacińfkich; drudzy na {woje tyl- 
ko zakończenia przerobjonych zażywa- 
ią; przez co języki (woje czynią powfze- 
chnjeyfze, nje wzdrygając (16 tych Aow, 
ktore predzey iod wjecey Narodow, 
Ludzi mogą być pojęte i. zrozumjane. 

Тут chętnjey i ja za niemi w сеу mjes 
rze udałem sje, i£ taką umyśliłem ułożyć 
Kfiążkę, ktoraby do Łacińlkjego, Fran- 
culkjego, Włofkjego,. Njemjeckjego ww. 
jezykow Miodzjeży Pollkjey drogę to- 
rowala. 

Z- infzey miary, gdyby każdemu 
wolno było nowe Йоуға Políkje ftwa» 
rzać, żę tak rzekę; w krotce do tego ję- 
zyk przyízediby zamjefzana, iż mą. 
drzeyfi nawet fami mjędzy (оба nje mo- 
gli by sję porozumieć, Ји? bowiem dziś 
znaydują fie jednakowym fpofobem for- 
mowane nazwijka, ktore daleko rożnym 
od fiebje rzęczom fą nadane. Jako na- 


przykład od jednego ñowa widzę na је-, 


dnakowe zakończenje złożone (4 tę dwa | 
nazwifka: Gwiazdowidz і Drobnowidz; à | 


przecję jedno Olobje widzącey, drugie | 


inftrumentowi, przez ktory naymnjey- 


{ze rzeczy widzjeć możemy, fłużyć ma, 
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Ży Wa- 
wíze- 
How, 
„dow, 
njane. 
7 mjes 
łożyć 
Fran- 
о Gw 
ję tos 


demu 
Гуа» 
20 6 


2 mą- | 
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lrugie 


Injey- | 
ré ma, 


ба» 


Zapatrując sje na używane zdawna, 
przynaymnjey w pofpolitym dytkursje 
fiowko: widz; mowją bowjem: przy widza 
co czynić, należało by wfzyftkje z njego 
fkiadane do ofob itofować,  ponjewaz 
widz znaczy jedno, tylko krocey (per 
Syncopen ) co widzący, Jaftrumentowi 
zaś ponjeważ to fłużyć nje może, Íq- 
dził bym z Trotzem (*) zachować na- 
zwiiko z Greckichfłow złożone, aod 
Łacinnikow, Francuzow «с, przyjęte, 
Mikrojkop. Со wjękfza, nawet iw pjer- 
wfzym fenfie, mowjąc o Ofobje, nje 
znayduję przyczyny, dlaczęgo Autor 
2пой to Nowo; Aślrolog,. kładąc za njego 
Gwiazdowidz, ile że fam używa tego flo" 
wa Рогу, ху (гак oba z Greckjego pocho- 
©24, i rownie f} w Polizczyźnie utarte, 
Podobnie z jednego Rowa: mierzę fkłada 
tenże Autor i Zjemjemjar, со ñuzy O- 
fobie; i Wjażromjatr, co оху narzedzju. 

. Ale obízernjey by mi pifać potrzeba, 
Niżelim {obje zamjerzyl, gdybym chciał 
rozftrząfać te i inne nazwiłka, ktore jako 
Prawdziwe Polfkje za zwyczaynie uzy- 
wane kłaść radzą; jakoto: powjeść za 

Hi 


С*) v. Microfcope. 


it: 


H;florya; Zwolennik za ApeHol; fwjecznik 
za licbtarz, kryfa za linią, obręcz Za cyrkuł; 
пјетоспіса za mfirmaryą, erc. doc. 

Lecz, ponjeważ język Poitki jeft je» 
den 2 żywych (bo је Narod, ktory 
nim mowi) wjęc zdało by misję raczey 
Ке za zwyczajem, ktoremu irozum wW 
tey okoliczności uftąpić mufi, Zwyczay 
bowjem је naywyżfzym Miftrzem, {a< 
mowładnym Panem we wfzyftkich ży» 
wych językach, nje mnjeyíza mający 


władzą nad pifanjem, lub wymawjanjem. 


flow, jako też nad famemi ñowami. 
Nje przeto jednak wolno jet wpro» 

wadzać w oyczyfłą mowę ftowa cudzo» 

zjemfkje, ofobliwje, gdzie infza nje za- 


chodzi potrzeba i przyczyna, procz wy». | 


danja fwojey bjegiości, lubrzeczy zwy» 


czayney, njezwyczaynym, dla wjekfzey. 
okazałości, nazwania imieniem, Czes. 


mu bowjem nje rownie mają nam (ач | 


kować wytuczone kurczęta, jak pułardy? 


czemu przypjekane zrazy, lub jaka część | 
Kaptona &c. njerak ma przypaść do gu- | 


ftu, ak grylada* Sgdzit bym tedy za 
rzecz przyzwoitą, ani przyjętych da- 


wno 2 ktoregokolwjek bądź języka, do, | 
гох. 


i 
l 


rodowitey mowy flow nje odrzucać, ani ` 


nowyciü bez potrzeby i należytego roz- 
ftrząśnjenja nje przyimować, 
Ale iw zgadzanju nawet Row jednych 
2 drugiemi, njetyiko pofpolftwo, ktore 
prawje co Prowincya infze ma w wy- 
razach fwoich przywary, lecz i polero= 
wnicyfi rożnić sję zwykli, jako dowodzi 
Jmé X. Stanijław Kleczewfki Zakonu S, = 
O.F. Reformat, (* ) gdzie przyprowa- 
dza ten przykład, iż Wołynjanje mowją: 
Vjelke mi lafke śwjadczyf ; a Polacy: wjelką 
wi fajkę fwiedcz)ffy i twjerdzi, Ze chcąc 
zgadzać jedno ñowo zdrugim,  tojeft 
Adjeliwum z twoim Subfantroum należy 
mowić welke fafke, albo wielką Рајка mi 
świadczy(f. Lecz zgadzanje Adjekty wow 
z Subfłantywami we wfzyftkich prawje 
Jężzykach nie na tym zafadza sje, aby po- 
dobnie były zakończone, owfzem takje 
?gadzanje jelt naganne, gdy sje fprzeci- 
Ҹа innym zachować sje zwykłym хач 
notcjom, bo ktoż by przyznał, iż to jeft 
dobre zgadzanie w języku  Łacińfkim: 


bo- 


©) wKfażce о początku і wydofkonalenju 
Jezyke Poljkiego, 1767, we Liwowje fal: бт, 


bone Pocta, albo durus humus, anje ra- 
czey bonus Pòéta, dura bumust Tak i w 
Polízczyzn)e można, і owfzem potrzeba 
mowić: wjelką Гоје, à nje wjelke Łajkę, 
ani też w.e/kg fajką mi czynifz, bo w tym 
offatnim mowjenja fpoiobje, już by fig 
nje zgadzało Zi4jeGivum ze fwoim Snb- 
ślaniioum, ale przeciwnie SubEantivum z 
Adjetlivum, co jelt przeciwko zwyczajo- 
wi iufiawom wfzyflkich językow. 
Tenże wfpomniony Autor z pes 
wnych okolicznośći dochodzi, iż mufia- 
ły już być dawnjey przepifane jakje 
reguły mowjenja po polfku, ale pewnie 
przez wojenne zamjefzanja, lub przez 
zanjedbanje, i mały fzacunęk rodowitey 
' mowy, azbytnje przywjazanje do nauk 
cudzozjęmikich mufzą być zarzucone. 
Је w tey mierze. wjadomości mo- 
głem zafiągnąć, na pjerwfzego napadiem 
Francifka Meninga Lotaryczyka, ktory 
chcąc fię wydoikonalić w mowje Pol- 
еу, fzukał pilnie, jako fam wyznaje, 
Grammatyki tego języka uczącey, à nie 
znalazifzy, gdy przez używanie, ufla- 
wiczne badan ja, i powzjęte informacye 


dofyć w nim profitowal, dla wygody ` 


in- 
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infzych zoftawił na piśmie w Łacińfkim 
języku Polikiego naukę R. 1649. 

Po nim jan Karol 2 Jfafienicy. Woyna 
zebrał porządne. 52/7 аліго2, Даје а i 
verba Polkje przyłączywfzy do tego 
njektore reguły, przyłowja i rozmo- 
wy, wízyflkoto po Niemiecku wyto- 
żywfzy w Gdańfku R. 1762. 

Jan Moneta ` wydał w Gdańfku Nje- 
mjeckim językjem Enchiridion Polonicum, 
ktorego już trzecja edycya w. Wrocła« 
Wju, Torunju, i Lipíku R. 1763. na 
widok wyfzła. 

Z tądsję jawnje pokazuje, iż nay 


bardziey Narod Njemje: ki jako Polfkje- 


mu pograniczny, z nim handle prowa- 
dzący do mbycja umiejętności Polfkjey 
mowy zwyklsje przykładać. 2 tychże 
famych przyczyn, tudzjefz przez za- 
mjefzkanje w tym kraju Njemcow, już 
to zwla(uego upodobania, już przez 
zabranje pod czswoyny, jako za Bole- 
awa Chrobrego, i Krzywouftego, (*) 
392 przez umyślne fprowadzenie, jako 
2а Kazimierza W. na Ruś i Podgorze ($) 


wje- 


C*) В сбу Kremer, 


е: SAT Z =a “жу Zz 2e К haa JE ZY A 


wjele flow Njemjeckich w Polfką wem- 
knęło (ig mowę, ktore tak wefzły w u- р 
„żywanje, ze njewjadomi języka Nje- 
mjeck jego, mają one za oyczy(le, Takje 
fq: Cuz , Cukjer, cyl, dach, dek, еі, fant, С 
{74&„ frukt, furman, grabarz, grunt, bak, 
kandel kachel, klac, kufer , Laufer, lichtarz, 
loch, Lokay, lont, Mufkiet, muftra, prawie 
ant, plug, rada, rafpel, Каш, regeśir, Re- 
gimeni, rychtuję, туе је, Rymarz, rudel, rundy imama 
Slofarz, Szafarz, fant, fuflada, Szlachcic; 
(*) flaga, ftandar, fturm, fiurmuję, w 
Btyfi, f'warc, (уа; Szylwach, (ула, tram, | 
trunek, warta, wetna, werbuję , winffuie, i O 
fila innych, ofobliwje w zolnjerítwje 
) w kupjectw;e. 

Przywjedzjonych wyżey Polfk)ezo Су 
języka Miftrzow czytając, miałem dla ` ` 
fiebje przeftroge, co by mi jako zbytnje- 
go odrzucić, a co jako przeciwnego Ode, Słow 
mjenié: należało, 


PO. |! 


4*) od Salache, Ыса, 


ve 


veme 
w u^ 

Nje- 
l'akje 
fant, 
kak, 
122, 
you 
r, Rex 
rund, 
OŃCies 
mu ję s 


гат „і 


e, d 
(tw je 
Jego 
n dla 
tnje« 
0 Ode, 


9e 3 


— 


POCZĄTKI NAUK | 
Dla Narodowey Młodzicży, 


To jef 
GRAMMATYKA 
Języka Polfkiego 
ОС2 АСА, 


— 
WSTEP Do GRAMMATYKL 

$. I. 
О Jíocje Grammatyki i Mowy. 


rammatyka Зе nauka jakjey mowy, 
М3 Mowa, jeft wyrażenje myśli figa 
wami 
Słowa złożone fi z fylab kilku, tub jes 
np. | 


BOG Szwor-ca wf yśl-kie-go. 


i Sylaba (јада sje z jedney, lub wjecey 
Пег razem wymawjających sje ` sp, 


— 


adi TETRA Z > — 


2 Początki Nauk 

. Liter Polka mowę fkładających li- Юу 
ezy sję dwadzjeścja fześć; wach 
Litery wjelkje: May, 


ABCDEEFGHIJKLE сы 
MNOAPRSTUWYZ, Sr 


š : 279 1 SJ€, jal 
Litery małe: abedecfghijklim Wo 
noąprituwyz, ` W tyc 


Litery fà dwojakje, Wokale i Kanfony, przed 
Wokale fivoy tylko jeden głoswydająy dzie, 
gdy je wymawjamy, takich jeftfześć. | od Ra 
aeiouy Greckje, Od tych pochodzą Czytać 

, dwje Polfkjemu językowi włafne: e i 4 
Konforiy w wymawjaniu zdają sje 13/ é 
czyć z Wokalami, gdy bowjem wyma , 
wjamy literę b, żdajesję, jakbyś my ji 
mowili razem 2 literą é, tak Ze. | C 
Konfon jeft fiedmnaścje, to jeft wfzyf man: 
kje litery procz Wokal i litery 5, ktor! Ao dg 


536 nazywa  4/pirażio, i 


Wokal. jedna „może uczynić {уа ix 
owfzem i Йото, а bez пјеу żadna (y рул ү. 
laba być nje może, np. 4-demiE wi П, 

` Gdy dwje Wokale w jednę łączą 526 J ошбу 
fylabę, nazywasję to z Greckiegofłow Jy 
Dyfiong, . Dyf< Y 


Dla Narodowy Młodzieży, 5 
ch lie Dyftongow w fzczerych Polfkich fo- 
wach jeft (zesé: ay , ey „її, yi,oy uy , jako: 
May, ley, рії, Stryż, moy, Way. W ttowach 
L I, zas z Laciüikjego lub Njemjeckjego po- 
chodzących, w ktorych jet Dyftong eu, 
Y Z tenże fam i w polízczyznje zachowuje 
SJĘ, jako: August, 4uszpirg. — 
klim Wokale ż lub j ają sie Konfonami 
W tych fylabach: ја; је, ji, jo, już czyli 
"fot Przed niemi wokala, czyli konfona bę- 
ydająy dzie, np. od towa; Pani pochodzi: Panje, 
jeść, | Od Ray, Raju; inaczey musjało by sję 
hodzą Czytać: Pane, Вай, A 


р^ D P š $. IL R > 
seig O pódzjale Grammatyki I Mowy. 
my jj | Grammat yka dzjeli sję pa cztety części, 


b. l. Orto тайа üé2y litery dobrze wya 
ke Mawjąć, i béz blew z Ktefkajni i s 
Demi znakami pifać; wą 
fylabt Á n Etymologia uczy towa i ich wla- 
na fy "€ rozezdàwac; i one rożnje odmje- 
E шд "redeg Deklinacyi lub Konjugacyi. 
5ję Węy m Syntaxis uczy, jak lowa z (oba 
Йом UH. łączyć i zgadzać: ię 
yf. ə ^Tozodya uczy, Ktoré'fylaby 

| B kro. 1 


nier occ nei ai эчу, 


æ 66 


Począżki Nauk | 
krotko, a ktore z przecjgjem wyma= | 
'wjać potrzeba, i jak wjerize Каас. 
Mowa dzjeli sję па бип części. 
I Jmje, po Łacinje Namen; jeft nazwie | 
о jakjey rzeczy, np: Niebo. | 


li. Zaimek, Pronomen; со =) ktadzje | 


' Za imje, jako: Ол to uczynil, żamjast со | 
by sje mjało wymjemić imjetego, kto 
uczynił, zp. Pjotr, Pawet, lub iafze. 

Ш, Stowo, Verbum; ktore dopetnja | 
fenfu w mowje, wyrażając jaką akcyą , 
lub Пап, w ktorym tzecż zoftaje. пр. pi 
szę , SJedzę. | 

IV. Uczeftnićtwo, Participium, ktore | 


pochodzi od Verbum, a dekiinuje sje jak |, 


Nomen, przeto jet uczeftnikjem tych- 


boch częsci mowy, Jako: czytający, czy= | 


¿any od Aowa czytam, 

V. Przyllowie, Adverbium; tak nazwa” 
пе, žes przy fowie czyli przy Verbum 
kłaść zwykło, wyrażając jaką okoli- 
czność, lub fpofob, jakim się co dzieje: | 
up: Długo żyłe, kto dobrze Żyje, | 

Vi. Łączenie: Conjunctio; CO tączy Aowa | 
z fowami lub (ens- z fenfem, np; czocjaź» | 


grzecje, bowjem, ale, Ge Vile | 


l; 


Wy, 
oda: 
nj sj 
| czter 
Pr: 


nàlez 


ymas | 
AC. 


As Dla Narodbwey Młodzieży š 
VII. Przekładanie, Prepofitio; jet Aow- 


| ko fimo піс njezaaczące; tylko W ten 


czas, gdy przed infzemi iowami będzje 


1ZWis | 


adzje | 
ГЇ CO | 
. kto 
(ze. 

einja | 
суд» 
Ip. pie 


ktore | 
je Jak | 
chf- | 
a Czye 


| 


120744 | 
erbum | 
okoli | 
\ајеје | 


r (Tow | 
Росјаё» | 


үп, 


| 


położone, Jako: z, dz; przydane (fowom: 


| z domu, do Kaścjoła: 


Vill, jnterjekcya; Fnterjectio; ktora 
Wyraża jakje umyüu wzrufzenje, 4p: 
wefołość, (mutek, narzekanie wyc: jako: 


| cha, cha, cha, ach, niestetyż, bjada! 


Przesiroga 1. Z tych ośmiu części mo= 
Wy, tetrzy: Jmje, Zaimek, Uczeftnictwo 
odmyeajają sje przez fpadki; fowo odmje- 
ni sj; przezczafy ifpofoby: oílatnjé 


| Cztery nicsję nie odmjenjają; 


Przestroga П, Doktotey części mowy 
należy jakje fowo w Pollzczyźnie, do 
teyże należą ffówa winfzych językach 
to famo znaczące. .. . 

BOUE 

б terminach Grammatyczńych, ktorych wJa š 

domošé przed Ortogtalia jet potrzebna.; 

„Deklinacya jelt od mjenjanje Imjon W 
oftatnich fylabach przez fpadki. — 

. Spadkow w Polfzczyżaje jeft fiedm: 
Mianujący, Rodżący, Dawający , Oika: 
rzający, Wzywający, Nażywąjący, Ох 
powjądający, ~ Ba Licz« 


6 Początki Nauk : 
Liczba jeft dwojaka: Pojedyńcza, ktora 
jednę rzecz znaczy, jako Krol: 1 wjelka, 
ktora wiele znaczy, jako: Krolowie, 
Rodzaje Imjon fą te trzy: Mętki, Njiewje= 
ści, i trzeci ani Mefki, ani Njewjeści. 
Artykuł jeftłowko, ktore sje dodaje 


imjonom odmjeniającym sje, i pokazuje | 


jch rodzay , fpadek i liczbę, Takje w 
Polikim iezyku (3: ten, ża, to, Pjerwízy 


dodajesje imjonom rodzaju męfkjego, | 


jako: zen Oycjec; drugi imjonom rodzaju 
njewjeścjego, јако: ża Маа; trzeci imjo= 
nom trzecjego rodzaju, jako žo dzjecjo, 

Stopnjow porównania jeft trzy: pjer- 
wfzy anipodwyżfzający, aniponiźają- 
Cy, p. piękny, sżpetny, 

Drugi troche podwyżfzaiący albo po- 
niżający , tip; pjeknjéyrzy, szpeźńieysży, 


Trzeci nad wizy(tko podwyżlzający, | 


lub poniżający, np: naypjęknieyszy, ndy- 
szpeźmieyszy, | 
Konjugacya jeft odmjenjanjellow w o= 


itatnich (ylabach, przez fpofoby, i czafy, | 
Spofoby tecztery: Skązujący, Rofka- | 


zuący, Złączający i Niefkańczony. 
Czafy te pięć: Teraznieyfzy, przefzly; 

njedofkonaty, przefzty dofkonały, prze- 

(21у więcey niż dofkonaly, i brzyfzły, 


| acutus 

Dr 
ciężk 
| Ро 
‚Ро 
| lub 0 


| 
Í 


ktora ыс Й 

selka, CLESCO F 

эе GRAMMATYKI 

J, | 

odaje | ORTOGRAFIA. 

айе | | ROZDZIAŁ L 

wizy О dobrym wymawjanju Liter. 

jego, 

duń ak asc 

imjo- Q wymawjanju Liter mających znak jaki fobje 

że przydany, 

рјег- Jektore Litery Ро! је jednoftaynie 

737 А N awíze brzmją, njektore zaś dwoja< 

ko i trojako w wymawjanju. rożnją sje 
9 po~ | według rożności znakow fobje pfzyda- 
.« | Rych, jako z, 2,2; 

ący: | Znaki przydawać sję zwykłe fz: nay- 
a" | przod akcent dwoj:ki, jeden od prawey 
| ręki dolewey, od Łacinnikow nazwany 
W O* | ecutar, oftry, jako: (ñ) 

Zify. | Drugi odlewey do prawey, 2720/7, 

ofka- | ciężki, jako: (ò) 

! | Powtore kropka nad literą, jako (2) 
(zły, | Potrzecje c małe przydane literze e 
гез | lub o, jako: (е) (3) - Prze- 


ys 


8 Część pierwfa 

Praesiroga. konjeważ njektore w tey 
Grammatyce zawierające sje nauki nie fą 
jelzcze pow (zechnje przyjęte, leczdo- 
piro do rozfądku Pa/ici podają sje: 


przeto Drukarpja dawnych w druko- | 


wańju używa liter i fpolobow. 


Poczwarte krefka przekreślająca z u= | 


kola literę | ugóry, jako (1) 


Akcent oftry daje sję nad literami: €, й, | 


$,2; gdy się tak cjenko i delikatnie wys 
maw јас powinny, jak gdyby po nich lie 
tera і naftępowała, — 

Dawonjey ten akcent kładł је се? nad 


literami 2, p. w, w tych itym podobnych | 


flowacb: jedwab, karp, krzew; ktoreod- 
mjenjone przyjmują 2, pko: jedwabiu, 
Karpia, krzéwje rye, Ze jednak takich | 
fow malo sje znayduje, i w tych co fg, | 
nie zbyt znacznje błąd wydaje sje, choć | 
by kto te litery b, p, w, tak wymawjał, | 
jak bez akcentu wymawiać sj zwykły, | 
akcent pofpolicje bywa opufzczony, 
Przeciwnie, ponjewaz w tych lite- 
rach ć,ń,ś,ź, wjelką ten akcent przez! 
delikatność wymaw;janja fprawaje гот | 
żność, a bardzo częfto trafiają siç, więc, 
po- 


w tey 
inje fa 
cz do- 


ją ses | 
iruko- | 


а Z Ue, 


$ - ML NET 
i: 6, f, | 


je wy* 
uch lire 


Ż nad. 
bnych | 
reod- | 
wabju, 
takich | 
cofą, | 
„choć | 
1wjał, | 
уку, | 
у. 

1 lite- 
przez ' 
je ro- 
wjęc, 


por | 


„М — wozić —G"SZ +. wow" сы 


Gramsmatyki 9 
potrzebnie i powfzechnje kładziony by. 
wa, ktory tylko nafiępującey literze # 
lub j ultgpuje. mp: nać, сјей, wjeś, wjeź, 
Nici, cjenja, Wsi, wjezje, Częilokroć z 
tych liter dwjerazem przy {обје przys 
padają, ofobliwje ść, Zñ, up: miłość, gość, 
przyjaźń, bojażh, doc. А. w ten czas Za 
przydanjem i iub 3, nad pjierwtzą tylko 
zolłaje sje akcent, nad drugą ginie, Jakoż 
miłaści, goścja, przyjaźni, bojaźni, 

Drugi akcent pilze sję 1. nad 2, gdy 
зей ото. I nad 0, gdy s mowi, jak 
u, пр Bóg. NI, nad ё, gdysję wymas 
"мија, Jak y, np. źrzeżwy, rzeka. 

Kropkę nje tylko nad ż, ale też nad z, 
dawać potrzeba,gdy sjegrubo wymaw ja, 
np: żal, żelazo, 

c. przydaje się do e, i 0, gdy уе mos. 
wa 2 przycifkjiem, niby trochę dotyka- 
jąc m, abo m, up: błąd, dąb, wymawia 
sję, Jak: błond; dunb. Dla tego też nigdy 
się po nich w (pomnjone litery nje pifują. 
jakos będą, пје bendqm. 

L. jeft pofpolite zinfzemi językami, 
lecz gdy jeft przekryślone ugory tak: (7) 
włalne Polik jemu językowi ma brzmjeoe, 

t na 


10 Część pierwfa 
na ktore wyżfzyca zębow Jezykjem do» 
tknąć potrzeba, jako: /¿/kz, 
M. 

O wymawjanju A+, liter bez znakow, 
№ 4 dawany był przed tym akcent 
L Nolftry tak 4 aby się delikatnjey Wy» 
maw ało, teraz zaś ponjewaz go wízedzje 
jednako wymawjają, wjęc kladzjenje 
akcentu ufznie jelt zarzucone. 

E. bez akcentu wymawjasje głośno i 
otwartemi uftami, jako: mjeć, sjedź, cząs 
fem ро 2 zamilcza sję wp: miedź, sjeć, moa 
wi sję jak: gidé, ре. —— 

Przegtroga, Dla znaku ofobliwje Cu. 
dzozjemcom potrzebnego, gdzje sję e. 
zamilcza, fądził bym potrzebne nad nim 
kladzjenje dwoch kropek, jak w języ 
ku Francufkim ар: w fłowje aigue, 

Q. litery nje zażywa sję w Polfzczy= 
źnje, bo jey brzmienie zaftepuje litera k, 
пр. Kwas, wymawjasję jak Łacińlkie; 
quar, ktore, ` 

X. razem 2 flowami Greckjemi i Łaą- 
cińfkiemi z tamtych jezykow przyimuje 
język Polfki, jako: Xenofon, Sixtur. 
Polfkje bowjem ftowa wfzyltkje przez kri 

wy» 


wyra 
ба, 
d 

| fzym 
| zaragi 


| wtore 
| 5 


Grammatyki II 


| wyrażać się mogą, jako: Kujążę, Krie- 


шо, Krjądz, 
Z.' bez kropki i akcentu pofpolitą in- 


|fzym językom ma pronuncyacyą: лр. 
| zaraza, | Ы 


ROZDZIAŁ IL 
‚О pifanju bez biędow. 


s I 


© błędach przeciw Ortografii przez odmjenjes 
8 A nje litery  - 


Сун przeciw Ortografii popełnja- 
7 ją się pX«clorako: 1. odmienjenjem. 
3, opufzczenjem. 3. przydaniem, 4, 
zlgczenjem,. 5. rozdzjelenjem liter, Ту» 
hb, lub dow famych. 

Omylki przez odmjenjenje dzjeją sie 


| dwojakim fpofobem; nayprzod pifzac li- 
|tere wjelką za małą i przeciwnje: po- 


| wtore, kładąc jednę za drugą. 


Wjelkje litery pifić się powinny: т, 


w tym ftowje Bóg, i innych wlafnych 
| znaczących Bożkow i Boginie Pogań- 
| kje, Anjotow, Ludzi, Kroleftwa, Pro- 


win. 


12 Część pierwfa 
wincye; Mjaíla, Myaiteczka, Wsje, Zam- 
ki, Mjesjące, Góry, Rzeki, i W pochox 
dzących odnich, np. Jowisz, Michał, 
Alexander, Polska, Litwa, Polski esc: 

.. H. w imionach znaczących godność; 
urząd i wízellje życja Stany, лр: Krol, 
Sedzja , Nauczycjel , Malarz dc, | 

lll. w imjonach wfzelkich nauk i 
kunfztow, tak w tych, ktoremi sję na-| 
zywają, jakoteż i tych, ktore dla ro- 
żnych wyrazow w uczenju podziałach. 
fwoich fime (obje wynalizty. np, Gram- 
matyka, Deklinacya, Subrtantivum. | 

IV., Początkowe litery w wjerfzach „| 
po Periodach, i odltępując aż na drug 
wjerfz, co pofpolicje zowją 2 capite, abo 
# nova lmee, wjelkje być mają. W рох 
środku zaś i na końcu fow nigdy: wiel 
kich liter pifać nje potrzeba, chyba ел 
Чу cale Rowo takjenii sje pifze lub гиц 
je, albo wjerfzach. dla Wwytazenja rokuyj 

lub imjon jakowych. | 
iPrzesiroga. Gdzie nie zachodzi żadna: 

z wyliczoaych przyczyn pifanja wjelx 

kjoy litery, tam małą kłaść należy, 
„Urafasję przez omylke położyć Font 

iu 


literę 
{ору 
W 
w, i 
za gl 
утат 
Na 
f za 
prze 
pica: 
traw 
А 
leży 


| gich, 


nien 


"of. y 


ne . 


regu: 
fii p: 
prze 
powi 


| Grammatyki 13 
e, Zam» literę za druga, ofobliwje, gdy podobne 
pocho=/ fobje mają brznyenje;Jakje lą naftępujące, 
Michał | W pośzrodku fow; 2, ТИАН 
«76 |w, i f, пр, oprzerny zaobfzerny; głatki 
dność; za gliuki, nizki za ПИК; pofiarząm za po- 
›: Krol ,| wtarzam, ; Wo 
| Nakoficu low, 5, za p; é za d£; dza t 
mauk i f za w, g za k; u Zad; £ 742; rzzażz | 
sje nas| przeciwńje: лр: Chłob za chiop; pięć za 
dla ro~} pjędź; Kształt za ktztałt; potraf za po- 
Zjałach| traw; ruk za rog, Ber za bez, 272 za aż, yc. 
Gram- Aby tey omyłki uniknąć, uważać na» 
| leży pochodzenje Aow jednych od dru- 
fzach „| gich, rożne ich odmiany iłączeniesję z 
ш ńiemi, I tak >p; nie powinno sję pifać; 
te,abO| mof; ale mów, bo pochodzi od: mówię, 
W рое) nje Bug Stworca, aleBóg; bo odmjeni- 
"Wiel^|  wfzy, mowi se: Boga: przeciwnje zaś nje 
a ея) Bóg rzeka, lecz Bug; bo odmjeniwfzy, 
гиси mowi sję na Bugu; tak Buk drzewo Buka, 
oku,  Bokbokn, już je jusz, bo zjączyw (zy mo- 
| Wi sje iużem, nie Juszem. : сул 
żadna! Przestroga. Oprocz tey. generatney 
wjel^ reguly, na ktorey wjelka część Ortogra- 
Š fii polega, ѓа jefzcze inne partykuląrne, 
jednę  przepifujące, gdzje jaka litera kłaść бе 
lis powinna, Tak € nje e pifze sie. k 


14 Część pierwfía OMS 
‚1. Wfpadku Oikarzającym liczby po-| PÓW 
jedynczey Sub(lanty wow zakończonych 24%! 
w Mianującym na a, jako: prośba, proźbę, tagar | 

Il. Na koncu Werbow w pierwfzey „7 
Ofobie liczby pojedynczey, mp: jade, роуа. d.i, 
HL. Wcza(ach przelziych werbow T ! 
kończących sje w liczbie pojedynczey na | 126 
elem, gdzje litera а w wjelkjey liczbje | 12162 
odmjenja sje na e, jako: шдет, wzję/ż(my, lozof, 
#02 się dzjeje w imjonach nawet w po» |, Ро 
jedynczey liczbie, лр. Okrąg, okręgu. . |f» ps 
IV, W tych Zaimkach: nj, cję, sję, i  Сгесі 
gdziekolwiek mowi sję z przycitkjem; x Wy 
mp. będę, pac” E NEA 
Przertroga, W imionach trzecjego ro- | «zv 
dzaju kończących sję. па e, nie potrzebą | 75 1 
рас e, tak w Мјапијзсут, jako. też w.) 0 
Olkarzającym fpadku, ponjewsz (a fo. |. 
bie podobne. пр. lmje, nje ive, tak i tY x. 
w Oikarzającym, zp. w imie Panskje. | JE р! 

Y nie e kłaść należy w Spadku Nazye i£ 
wającym Adjektywow, gdy pochodzą | В" 
od Mjanującego na y lub j zakończonego, 
np. mądry człowiek, mądrym człowiekiem, | è 
mądrzy Ludzje, mądrym ludźmi, Gdy zaś М ak 
Mianujący kończy sjg na e, taż literą | TYCH 


ро- 


|. Grammatykż Bo 
zby po-| P?winna być zachowana i w Nazywa- 
zonych CYW, np. madre pifmo, mądrem pifinens 
proźbę. Mądre рута, mącremi pismami. 
rwfzey „J Je 2 nafiępować ma po literach: 
, Poydę. 0,1, r, t, 2, cz, tz, íz, np. dym; lyszka, rys 
erbow ba, tyle, Żyło, czystość, Rzym, Szyszak, 
zey па |Przeciwnie i lub j nje у Greckje pifić 
liczbje | należy po literach: fi 0, k, L Z; ŚĆ. "p. Fi. 
ѓу, | lozof, Уор, prędki, lwzkó, Zima, ścjeszka, 
w po» |, Po inízych zaś literach, jako: b, c, m, 
gu. |1, р,5, w, njeljedy : lub 5; njekjedy 
, sje, 1| Freckje y trafia się, co pożnawać trzeba 
kjem, 7 Wymawjania; gdy sje bowjem delika- 
tnie mowi, i lub j: gdy grubo, у pifać 
уо ro- | 506 zwykło. пр. bil, był, cyna, Łacina, my, 
trzebą | 7225 1 mję; pył, pił, pofyłam, posilam; wyje, 
też w. wżje, 
(y (o, |, Naofłatek gdziekolwiek zachodzi kto- 
tak i | Y 2 tych Dyftongow: ду, cy, ci wyrażą 
cje. | S przez y. jako: nayukochans zey Oyczyznys 
Nazya „Dyftong ii, temiz sję wfzędzje literami. 
1odzą |P Маё powinien jako: c/rzcii, czeżz, rwiż etc. 
nego, | „a frega, Ten Dyftong nienależy 
kjem, | ЧАС ani przez уі; boten grubjey s; mo- 
ly zaś Wi, i kładzje sje po tych literach, ро kto- 
litera. | "Ych powinno lub może nafiępować y 
108 | Gre» 


Część pierwffa | 
Greckje, jako: czyż, 252, туі, Фс ani € tr 
przez ży lub yy; bo te Dyftongi w Ро]; 9 jed 
ikim języku nigdzje mjeyfca nie mają „| #44 
wfzędzje bowjem, gdzje, zachodzi Dyf- przecj 
tong ii, oboje 27, delikatnie mowją sięz Pou 
njekjedy nawet w początkowych [o+] liczb; 
wach znayduje sję 2), nje y jako: 20 od | ху (е 
biję; pii, od piję: апі nakonjec przez ji, | © 
jub 2; Во to nje (a Dyftongi, gdyż sie | Pot 
nje fkladaja 2 dwoch wokal; lecz z kon- | cym 
fony i z wokali, a zatym nje mogą obje | dzaju 
fwego brzmjenja wydawać, jak potrzes| Jako 
ba do Dyftongu ii Nay‘ 
ey pifze sje, choćsję niewymawjawy-| Nao 
rażnjé, lecz podobnjey dodwoyga уі; bow 
lub 22, w Rodzącym i Dawającym Spad-| cego 
ku Adjektywów w Rodzaju ńiewietcim| Ofob 
liczby pojedynczey, tudzież w przyilos| go w 
wjach ed tychże imjon pochodzących w | zon 
drugim i trzecim ftopnju porownanja.| Р/®У\ 
np. ` roztropney, roztropnjey, nayrożtropniey, | РГ) 
Nie potrzeba zaś pifać ey, lecz ў tylko | 
lub ; w Subfłantywach rodzaju Njew'e- | 
ściego w tych famych fpadkach, jakoś С 1 
Krolgwy, Wojewodziny, Ochmirtrzyni, nid W f 
l&rolowéy | de, | lac, 


2 


SĘ 
jako 


| Grammatyki 17 
c ani é trafia SIę nayprzod w wjelu fłowach, 
7 Pol: © jedney lub dwoch fylabach, jako: rząd, 
mają „ 2704, mak, rąk, bądź, fądź doc: jastrząb, 
| Dyf-| 2rzecjag. doc: 
ją sję;| __ Powtore: w Rodzącym (padku wjelkjey 
^h fto=| liczby od imjon zakonczonych na e za- 
bii od | wfzesjęznayduje, sp. pacholąt, zwierząt, 
ez ji,| Фе | 
lyzsig|  Pożrzecje:. w Ofkarzającym i Nazywają” 
2 kon- | cym Spadku liczby pojedynczey w ro- 
3 obje | dzaju njewjesci tak w Subftanty wach, 
otrzęś. Jako też w Adjektywach, лр, Czcii 
| Naywjętszą Maryą. z wielką pobożnością, 
ja wyż | , Naośtatek: we wizy(tkich Ofobach wer- 
a yi,| bow czafu przefzlego Spofobu Skazująs 
Spad- | cego liczby pojedynczey, a w trzecicy 
''eccim| Ofobie czafu teraźnieyfzego iprzyfzie= 
rzyfłoś | go wjelkjey liczby, jakoteż w zakońa 
ych w | czonych па qwszy, с, асу, up. przyjąłem 
rnanjas | prayWlef, przyjął, przyimują,  przyimą, 
bey, | przyjąwszy, przyzmując,. przyżmujący, 
tylko| , 2, pifze sje nje p, w przekładanjuoż, 
TERE jako ebchodze, obcinam gre: nje opcbodzę. 
ako; © Med kładzie sj na końcu werbow 
i, njé| W Ípofobje nieograniczonym, Jako was 
lac, chwalić Фе» i 
€“ K Wył 


КИИНЕ е ОИ Р TE w 
LAB " ILS t 


| 
| 


18 Część pierwfía 
Wyimuje sé ztąd fpofob njeograni- | Y 
czony (łowa jeriem, ktory i przez с i4£| 
pifać zwyczay pozwala, to jelt: być i bydź, | 
Także owa kończące Sg na fylaby de 

i е w rofkazujacym; ana gẹ, i ke, W | 
Njeograniczonym . Spofobje przez 4£, 
nje przez ć pifać należy, лр. ide, chodzę; 


żdź, chodź; mogę, piekę; módź, pjedz; nje | š 


тос, pjec; bo to fq imjona, 

s nje używa sie lecz 2, w przektadàs 
nju fez, Jako: rożmawjań, rożątaszam, etc, 

Przeciwnie, gdy nie jef owo fkłada- 
ne, albo złożone z takjego, ktore sje Za- | 
czyna па s,tosję pifze przez s, chyba; 
żeby sję razem wymawjało i ż і v„oboje 
pifaé potrzeba, np. refue , foskazuję, Yos 
stawjam, rozfylam, rozstępuję sje doc: 

t pifzesję nje d, we уугу ftkich Ofo- 
bach owa jestem, jesteś, jest, Jérlefmys | 
jeśteścje* | | 

Przed k iinfzemi literami, ¢żyli sje må | 
położyć d czyli 7, pilnje potrzeba uwa | 
Zac йоууа, od tego, w ktorymi jelt wat: | 
pliwość, pochodjące; tak „dochodzę 12 | 
predi przez d nje 7 wyraża sje, pontes | 
waż od njego pochodzi: prędzej: przecie | 


wnie | 


prze 
prze 


granie | 


с 142 
‘i bydź, 
aby ge | 
kę, W 
ez 42, 
1004205 


Z; Dje | 


ktadàs 
772, eë, 


КЇада- 


sję Za- | 
hyba; 


oboje 
'» foZ- 


Ofo- 
tes mys 


sje má | 
uwa- | 
| wat- | 
ze iż | 
onie” | 
rzecié | 
nie 


Grammażyki 19 

wnje krótk) przez r nje d, gdyż oduje- 
30 pochodzi: &rocey; $ zaś nje d, zwy» 
lose odmjenjać na c. 

Na końcu takze flow то Гато zacho- 
wać potrzeba, a nad to, fkładanje (low, 
Xp. kat, nje kąd, basig mowi kąta, 
Przeciwnie: zkąd, nje 2627; bo się mowi 
żkąder, > 

$ H. 
O błędach przeciw Ortografii prżeż opafzczé- 
nje liter; 


Муңу trafi sje te przez omytkę 
w Polfzczyźnjie opuécic litery; е, 
przed 5; e po j 1, PO 4, g, k, r, 
przed z; ż po r; i gdzie podwoyne li- 
tery pilać sje zwykły, : 

Wjedzjeć tedy potrzeba, iż ch kłaść 
się powinno na początku llow, gdzie 
wyraźnieyfza jeft pronuncya, jak fames 


| Bo A 


Mowjąc jednak w fzczegulńości eż 
pifuje sje przed literami: c, 1, I, m, n, 
Y, W, y, mp, chce, chleb, ebłosta, cbos 
Pa, Icóne, crost, chwała, chyba, żę 

Pore, Stowom pochodzącym Z in= 
Bych Kzykow, a w nich pifzącym Sję 

es przez 


| 
f 
| 


20 Część pierwfa 
przez ch, w Oyczyítym, e nje uymu- | 
je Ss, jako: charakter. 

Poirzecje, na końcu (low, co sje bar- 
dzo сао w wjelkjey przytrafia liczbje, | 
nigdy sję nje.wyraza {ато 7, ale i.c 
"razem, лр. w podeszłych lecjech. 

e po a ttia sję opuścić w. tych Ao- | 
wach, w ktorych się nje wymawja. | 
wp. Zolnirz, przymirze, wirszy za Zol- 
njerz, przymjerze, wjersz. 

£ po d, g, k, nayczęścjey trafia sje | 
nje dolożyć w trzecich Ofobach wer- 
bow w czasje prze(ztym liczby poje- 
dynczey, jakoż 'wyszed, zabjeg, ucjek; ' 
zamiąft: wyflżedł, zabjegł, Ucjekł, AJ 
tu wzgląd mieć należy па pjerwíza O- 
fobę, ze sję mowi: wyszedłem, zabiegiem, 
ücjekfem, 7c. 

r. przed 2 opufzczać jelt właściwa, | 
ofobliwje źle wymawjajacym, i innym 
jednak przytrafia sje, np. eec? za grzech; | 
bżeg za brzeg, | 
‚ Z. po r, с26йо opufzczają njewja” | 
domi, pifząc: Środa, źroało Cyc: zamja(t: | 
$rzod», źrzodło, | 

Przestroga, Kjedykolwjek ғ ma przed | 
іо- 


fobą 
po + 
ТАТА 
М, 
tery 
2012г; 
prze 


Grammatyki 21 


rymu- | fobą litery: $, Z, z akcentami, zaw(ze 


> bar- 


czbje, | 


еіс 


h fo- 


law 1, | 


żoł= 


fia sje 
were 


poje- | 


ucjek; 
A 
73 O- 


elem, 


Ciwa, | 


inym | 
Zech; | 


ow Jae | 
mjalt: | 


przed 
lo- 


| po r, та nafłępować z, jiko: frzodek, 


doźrzały, Zrzenica, śrzebro, Фс: 

Naostatek, gdzje dwje jednakowe li- 
tery zachodzą, prędko jednę opuśćić sje 
zdarzy. np. bprzestrony, codzjenje, Za 
рггейгоппу, codzjennje. 


8. Ш, 


O błędach przeciw Ortografii przez przydanje 
liter. 


Trafia sje njewjadomym niepotrzebnie 
przydać c przed /; 2 рор, ғ,2; } po 2. 


Wjedzjeć tedy potrzeba neyprzod, żę — 


w imjonach tak włafnych, jako też po» 
fpolitych z obcych językow pochodzą 


cych i wnich przez {ато $, piíza-. 


cych sje w Polfzczyźnie, także famego 
Ф. używa sję, np. Henryk, Han, Poner, 
bistorya Фс. 

Powtore: w naftępujących Rowach: Has 
labartnik, hatun , hamuje, haracz, hardy, berb, 

“Iman, bold, boyny, i w pochodzących 
od nich, jako: 4azulec gre: 

b po „b,r.t, przez omytkę napiGć 
агаа się w ftowach zGreckjego рде 

Ga cho» 


^» 


' | 
эв Czefé pierwsza | 
chodzących, yako: P/ilozoK. Róetor, Thea | Jedn; 
olog; za Filozof, Reir, Teolog, | tak 
Po 4, gdy Jakakolwjek wokala nas | Mar: 
ftępuje, tam j nigdy mjeyfca nje ma, Р, 
i wzajemnie. np: las nje jar; litość ale| Íza r 


bo lutość, nje Jic. | prze! 
' | trzet 

$ IV, | do б 

CC ya 


О błędach przeciw Ortoprafii przez złączenie | 
albo ЕА liter, fylab, lab flow йды ene 
рекон Row od sjebje w pifanju| © ^5" 
odległość powinna być zachowana, | dnyn 
lecz przeciwko temu prawidłu wykra- | Ра; l 
czać zwykli ofobliwje poczynający pifać. Elo 1 
Przeciwnie drudzy litery lub fylaby| $> ta 
jednego Йома, à czafem i owa fame, | "TZ 
ktore powinny być złączone, njepotrze- RI 
bnie rozłączają, pilząc np: nie- skchczeny RAR 
Za njelkorńiczony; wje/o- władny, za wje” poca 
lowtadny. | 
Przestroga 1, gdy jednemu owu] 
ofobliwje doftoyność jaką zmaczącemuj 
przydaje sie drugie, albo podwyżfzające, || PTZY 
albo poniżające, ofobno: oba z wielkie:| Przed 
mi. początkowemi literami pifują. sjęs| "ŻY 

(gi Де» | 


[ 
l 
I 
} 


Spo 


E. Grammatyki , 25 
r,Thes| jednakże krelką ziączać sje zwykły, 
„tak mp. Vice.Rey, Arey Bikw, Felda 
la nae | Marszafek фос, f 
je ma, | trzestroga ii, Kjedy. z końcem wjer- 
ość ale| {2а nje zakończy się fowo, można reíztg 
(przenieść na drugi wijerfz; ale nie ро- 
| trzeba przenosić litery, ktora należy 
| do fylaby na pierwtzym wjerizu będą- 
a | Cey, choć by тєг była afobnym (fowem, 
prp byle w jedną fylabę wchodziła, „ko 
| W z, Gre: w tych sp: Rowach: w Pałacu, 
ifanju | * "gre? nje należy sj; tedy рас ną je= 
шар, dnym wjerfzu w, a na drugi przenosić: 
zykra- | Раз lecz albo na tymże wjertzu napifać, 
pić, | albo razem z literą w przenjeść na dru- 
fylaby Di, tak; wpa, Tożsję ma rozumieć о 
бте) literze. z, i infzych. A że njekjedy 
otrze.| trudność zachodzi w poznawaniu, kto- 
els E litera do. ktorey należy fylaby, wjęc 
1wję”| Podaję nato naftępujące 
Spofoby poznawania, którą litera do którey 
lowu, | należy fylaby. 
[сели L Gdysję dwie litery jednakowe 
ające, | PTZY fobje kładą, jedna zawfze do po- 
elkie- przedzającey, druga do naftępującey nae 
j. sjęs| "ży fylaby czyli wokali, ap. bee 
лее : 


22 M e teo MED o E TZ za 


24 Część pierwfa | 

H. Wfzyftkje koniony,. wiele ich | 
tylko będzię z początku fłowa aż do | 
wokali, do njey należą, np. Ghrzczony; | 
owízem, gdy nje idzje daley żadna w 
tym Howje wokala, wfzyftkje nawet | 
pallepuigce po niey konfony jedne z | 
nją tkładają fylabę, jako: Chrząszcz. 

HI, W pośrzodku Йоху nie fkładanych 
jedna lub w jęcey konfon między dwjema 
wokalami znaydujących DA zawíze z 
naftępuiącą i w mowjenju i w pianju |, 
łączą sje, jako: _ u-po-s/e-dzjo-ny, 


IV. W fłowach zas iktadanych ta część, | ^ 


czyli to Поко, ktore się przydaje, ofo- | 
bna czyni fylabę np, nie-spodzjany, le 
¿zam Фс. 
Oprocz, kjedy tylko jedna litera, aj 
ta konfona przydaje sje, tedy łączy 5}; 
z drugjemi np. wchodzę; kjedy zaś lima] 
wokala, albo razem. z konfoną, ofobn4| 
czynją fylabę, np. u-chodzę, na-wracam, | 
як» 
oe x e 
жк) | 
жж | 
| 


кнын ROZ- 


O 


* 


O 0-TGuRG b 


pa 
A 


le] 


ФҸ 


ele ich | 
az do 
26201); | 
Ina W | 
nawet 
dnę z | 
2. 24 
lanych 
wjema 
бе z 
jifanju | 


| 


część, | 
, ofo- | 
ob-iq= 


ra, E 
czy S) 
$ fama | 
›оһп | 
GM | 
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ROZDZIAŁ Ш. 
О. Znakach Orrograficzaych, 1 ich 
Uzy wanju. 
€ 1 
О Znakach Ortograficznych. 


naki Ortograficzne fą pewne krefki 
Z kropki, ktorefię, nje już nad 
literami, jak akcenta, lecz mjędzy ños 
wami, lub przy zawartym jakim tenlie 
kładą, Takowe znaki fą naftępujące 10. 
© а. Krefka, po Ёасіпје come | (>) 
о. Kropka czyli Period. - - (+) 
g. Krefka z kropką. = - (3) 
4. Kréfki podwoyne. - = Css) 
5, Dwie kropki. - ^ -~ сэ 
6. Znak podźiwjenja. = =  (!) 
w. Eng рутапјаг = = о 
8. Znak rozdzielenia. - - (--) 
9. Znak złączenia, - = = (-) 
то. Znak przerwanja.  * Es 
$ II. 

= używanju Znakow Ortograficznych. 
Znaki Ortograficzne na przyzwoitym 

‚ kłaść 


26 Czefé plerwffa | 
klasé mjęyftu dowodem jeft fozumnje | 
ріі24серо. Z tych nayczęściey uży wa sję | 
kreiki, ktora nje tylko sje w ten czàsda- 
je, gdy przez Werbum jakikolwiek fens | 
flajé sje, ale częftokroć i co fowo moe. 
że być położona, gdy ichkilka do je- 
dnego śćjąga sje mp. 

Grammatyka, Geografia , Historya, Mum 
zyka. S4 ta nauki nawet Płci żehskiey przy- 
£woile. 

Do kréfki.z kropką już doktfadnjey- | 

- {геро potrzeba (tow zwjązku, jak до) 
famęy kréfki. Krefka bowjem z kropką | 
tam ofobliwje kłaść się zwykła, gdzje 


się kończy część Periodu, ktorą Lacin-| i 


nicy nazywają Membrum, przynaymnjey | 
na wjersz długości zawjerająca; albo. 


gdzjesję przyłącza racya jakiego wyra- | | 


żonego fentymentu; albo się zamyka ro» | 
żnosć mjędzy jak jemi rzeczami, mp. | 
Niegodzi się nigdy za prawdę twierdzić, | 

60 w famey rzeczy nje jest; godzi sję czafem | 
zamiłczeć , ca jest, | 
Gdy, fens już dofkonale jet zawarty, 
tak, że albo nic Wjeccy po nim niena- | 
Йерие; albo jeśli naltępuje, on od tego 
| by- | 


byn: 


Е-е.) ШАЙ... з-ды э амыны ыл. а am зе. 


| Grammatyki 27 
zumnje | bynaymniey n.e амл, dajesje kropka 
ywa sję | Czyli Period, jako sje to wydaje w dą» 
czas da« | nych dopjero przykładach, і w naftę 
ek fens| pującym:. 7 
ro mo-| — Wielki to w młodych występek, gdy nje 
do je- | chcą być postusznymi, gdy uporczywie i zu- 
chwale zwjerzchnością — fwoig pogardzają, 
a, Mue | Jzokrates, | 
Jp'zy |  Podwoyne krefki jeft zwyczay kłaść 
| ha brzegu karty przy Rowach cudzych, 
dnjey« | ktore przywodzjemy, a 
hk do| Do dwoch kropek jefzcze zupełniey« 
kropką | fzego trzeba fenfu, jak do krefki z 
gdzie | kropką, choć nie zgoła zakończonego, 
Łacin- | nk do Periodu; tamta bowjem po jakiey 
'mnjey | cząftce, tÊ zaś w połowie Periodu kta- 
; albo| dzje sje,  Powiore: używamy dwoch 
wyra- | krapek, gdy Rowa ftowom, albo fens 
Като | fenfowi fprzeciwiający sje wyrażąmy, 
p. | Naoriatek: gdy 2 tego na czym flajemy, 
erdzić, | Wnje$C można, że jefzcze wjęcey mo- 
czafem | Wit mamy, jako, gdy mamy co wyliczać, 
lub czyje ffowa przywodzić, zp. 
varty, Cnoty młodych zdobiące fq: skromność, 
ме па | pobożność, сара Воск, Rodzicom і stara 
dtego | 22974 winna, 


by- | Znak 


28 Część pierwfia 
Znak podziwjenja ktadzje się po 
fkończonym fensje podziwjenie wyra” 
Zajjcym, пр. 

Jakże jeśl trudno, w szczęścju zachge| 
wać к= реи, 

Znaku Pytanja używamy po fkońs 
czonym fensje pytinje znaczącym, mp. | 

Jakże ci mają inni Jekreiu dotrzymać , 
kiedy go ty fam fobie nie zachowujesz? ro- 
zusrjesz pewny, iz z przyjacywłami masz 
sprawę? lecz à przyjacjele mają przyjaciol, | 

Zuak rozdzjelenja nazywa se, Ze zna- | 
czy ñlowo roźdzjelone, co sie Ќаје 2 po- 
trzeby, gdy sję całe na jednym wjerfzu | 
fkończyć nje może, Zwykt sj; też pos 
dobny znak używać, w ktorym mozna 
i wjęcey krefek położyć, tak --- - „| 
gdy sjęfłowo jedno lub kilka umyślnie | 
opufzcza w fwoim lub jakiego infzego | 
Autora fensje, 

Znak złączenja zowie sję, iż jego 11^| 
żywanje jelt, łączyć fłowa umyślnje | 
roźdzjelone, jako: Arcy-Ksjąże. | 

Znaki przerwanja ztąd nazwane, iż 
w trącenjem innych flow, CJągnącey sję 
fens przerywają, tak, ze wyrzuciwfzy; 

со 


nie u 
( cha 
od п) 
T 
nja 


+ w 


L 


leżą 


sję ро! 
wyra” 


| 
| zachge | 


о fkońe| 
m, np. | 


zymać s 
SZ? ro- | 
d "az 
yjecyof. 
że zna- | 
° Z po- | 
7Jerízu | 
tez poe | 
można | 


> 
пу п]е | 
nfzego | 


ego 0 
dyślnje | 


ne, iż 
сеу sje 
wizy, 
cQ | 
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co między njemi ielt, zoítanje sje przes 
cje lens dofkonaty, zp. 

Kogo fumnjenje à poczciwość , w dobrym 
nje utrzymuje, tego naystraszłrwize przysjęgi 
(choć tak święte і cjężkje fa obowiązki у 
od nierprawjedliwości nje powścjągną. * 

Teraz na mjeyfcu znakow przerwa» 
nja nayczęścjiey używa sję krefek, 
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CZESC IL 


GRAMMATYKI 


ETIMOLOGIA. 


ROZDZIAŁ L 
О Imjerju. 


& I 
O jstocje i podzjale Jmjenja. 


Г” tey Części mowy, ktorą sje Jmie- 

^em czyli Nomen mnazyWa, па» 

leżą fłowa, ktore sję odmienjają przez 
| fpad- 


Зо Część Druga 
fpadki, czyli, jak z Lacinikjego mowje» 
my, ktore sję deklinują, tak: np. 
Mjanującym: ten Bóg; w Rodzącym: 
tego Вора; w Dawającym: temu Bogu wa 
Przestroga,  Rożność mjedzy Nomen, 
Pronomen à Participium dofyć w przy- 
zwoitym czasje pokaże sję, kjędy U- 
czeń pojąwfzy dobrze Nomen, przyi- 
dzje do dalfzych'części mowy. Wfzak= 
że niektorzy Językow Miltrzowje wfzy- 


ег tetrzy części pod jednym Imjeniem | 


zawierają, dzieląc całą mowę tylko na 
Duy i Słowo, (€ | 

Jmie dzjelije R na Substantivum, 
i Adjecżivum, ' 


Subriantivcum jeft, ktoremu jeden tyl- | 


ko z tych Artykułow dodać się może, 
albo zén, albo га, albo zo; np. tylko SO 
mowi zen Anjoł, à nje zz, ani to Anjol; 
tylko się mowi: ta gwjazda, а nie tem, 
ani ғо gw jazda; tylko sje mowi: zo Njebo, 
a nje ze, ani że Niebo; więc każde z 
tych Jmion: Anjof, gwiazda, Niebo, jeft 
Subrstantioum, 

ddjectivum Zaś ztąd poznać, 2e mu 


sję wfzyftkie те trzy artykuły dodać | 


Mo» 


lowje+ 
p. 

/Zq ey: 
U Qc 
Vomien , 
przy- 
Жы» 
przyi- 
Vfzak= 
wfzy- 
Jemen 
ko na 


ntioum, 


n tyl- 
może, 
[Ко się 
Anjol; 
le cm, 
Webo, 
żde z 
„ jel 


е mu 


Grammatyki зї 
mogą: żeń, ża, to; np. ien biały, ta bjie 
ła, zo Буе, 

П. Samo Subrtantiown in(ze jelt wła 
Íne, infze pofpolite, | 

W łafne jelt, ktore jedney właśnie ofos 
bje lub.rzeczy иу; jako: Lech, Polske, 
-Pospolite jelt, ktore o wjelu rzeczach 
{obje podobnych mowisję; ap. człowiek 
o wfzyltkich ludzjach; Mjasio o wízy- 
ftkich Miafiach, 

IH. Jmje dzieli się na początkowe i 
pochodzące, пр. od poczqrkowego imjes 
nja Woyna, pochodzą: Wojownik, wojen= 
ny, Woyskowy dze. 

à IV. Na ÍIstne i Składane: pierwfze 
left famo przezs)e, np: rzecz; drugie z 
dwoch złożone, mp: Rzeczpospolita; ` 
Krzywo-przysjęsca. 

It. 


O Deklinacyach lmjon $ubüantywow. _ 


Ne Imjona Substantiva w Pols 
fkim języku. Ścjągają sję do, pięcju 
Deklinacyj, według pięcjorakjego onych 
w Rodzącym Spadku kończenia, 10 jefta 


dodać | ną 8, à, 04 и, 7, 


no» 


DE- 
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DEKLINACYA 1 Prz 
powi 
Do tey Deklinacyi należą Imjona, $ ñ, 
ktore mają Rodzący Spadek na a, jako: zaw 
Pan, Pana, Takich jet wjele Męfkie- | Kara 
go rodzaju, Niewjeścjego żadne, trze- | Prz 
cjego wizyftkje. ^ ku M 
sję ot 
Przykład pierwszej Deklinacyi Imjon fiopn 
Rodzaju Męskiego, 1 Pr 
Liczba . Poiedyncza, Пекі! 
М. ten Stanifław, klinu 
R. tego Stani(Tawa; )acym 
D. temu Stanifławowi, ар. « 
О. tego  Stanillawa, nowi, 
W. o Staniflaw je, PRZY 
М. tym Stani(fawem, Jącym 
O, о tym  Staniltawje. Na 
| Liczba ^ Wielka, do m 
M. ci Stanifławowje. Pr 
R. tych Sraniffawow cjego 
D. tym Stanifławom, 
O. tych Stanifławow, M. 
W. o Stanifławowje „ | А, 
М. tymi — Stanifławami, | b, 
O. о tych Stanilawach. > | 9, 
Przes 


mjona, 
, jako: 
dcfkje- 
, trze- 


Imjon 


à 
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Przestroga 1. Gdy po literach, ktore 
powinny пјес nad (004 akcent, jako: 
š, ñ, 2, nafłępuje jakakolwjek wokała, 
ziwize sje przed nią dodaje litera j, sp. 
Kara, Karasja; Paź, Pazja. 

Przeciwnym fpofobem będąca w fpad- 
ku Mjanującym fylaba je, przed 7, 4; cała 
sję odrzuca, «p. 242321, żagla, siopjeh, 
stopnia. 

Przestroga. IH. Wiele Imjon do tey 
Deklinacyr należących inaczey się de- 
klinuią, ofobliwje w fpadkach: Dawa- 
|lqcym,  Wzywającym і Opowiadającym, 
пр. w Dawającym: Panu lepjey niż Pz- 
nowi, w Wzywającym. Pjyotrze, Łukaszu, 
Benedykcie, Ferdynandzje, drc: w Opowiada= 
Jącym: o Panu, o Pyotrze; o Łukaszu, doc. 

Na co przepify waé reguly nje nalezy 
do mego przedsjęwzjecja, 

Przykład pjerwszey Deklinacyi Injon trzes 
cjego rodzaju kohczących sję na е, 


M. to źwjerze, dzjecje. 


| А, tego zwjerzecji, dzjecjęcja. 


D, temu źwjerzęcju, dziecjęcju: 


О. to Źwjerze, dzjecje. E 
Ww 


КИ Г а "e 
ues CD Ж. Са саас С Ж e t 
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W. o źwjerze, dzjecje, 

N. tem źwjerzem, dzjecjęcjem. 

О. o tem źwierzęcju, dzjecjęcju, 

M. te Źwjerzęta, dzieci, 

R. tych źwierząt, dzieci. 

D. tym źwjerzętom, dzjecjom, 

О. te źwjerzęta, d2jeci, | 
W. o'źwerzęta, dzieci. | tak 
N. temi Źwierzętami, dziećmi, - i 
О. o tych Zwjerzetach, dzjecjach, - 


Przykład - pjerwszey Deklinacyi Dnjon. 
śrzecjego rodzaju kończących sje na o. | 


LOUP. | 
M. +0 czolo, okno, jabłko; | яр. 
R. tego czoła, okna, jabłka, | 
D. temu czołu, oknu, jabłku, | 
О, to czoło, okno, jabłko, | 
W. o czoło, ckao, jabłko, | 
N. tem czołem, oknem, jJabikjem, 
O. tem czole, oknu, jablku, 

k e s 
M. te czoła, okna, jabłka, 
R. tych czot, okien, jabłek, 
D. tym czołom, oknom, jabikom. 


Grammatyki ` 3$ 
|O, te czoła, okna, jabłka. 
m, W, о czoła, okna, jabłka, 


єсїш, | №. temi czołami, oknami, jabłkami. 
| O.. tych czołach, oknach, jabtkach, 
Przestroga, Uważać tu potrzeba, iż 
we wfzyfikich imjonach trzecjego ro- 
i ^ | dzaju te trzy fpadki:. Mjanujący, Oska- 
| rzający, i Wzywający, . fa (obje podobne 
tak w pojedynczey jako też i wjelljey 


| 
| 


i. à | liczbje,co ато iw 1nfzych ieft językach. 
ach, - | s = 
ОА DEKLINACYA П, 

| Imjot| 

"a O. : Jmjońa, ktore mają Rodzący fpadek 


па ij, kładą sje pod drugą. Deklinacyą, 
яр. pamięć, pamieci А te wfzyltkie fà 
hjewjeścjego rodzaju; 


| Przykład drugiey Deklimacyi Imjon gnas 
| czących Оору. 
| 


jem, | Lo 
| M. ta Marysja, Pani, Służebnica, 
R. tey Marysi, Pani, Stuzebnicy. 
D. tey Marysi, Pani, Służebnicyą 
О, tę Marysię, Panją, Służebnicę, 
от, e O Marysju, Pani, Służebnico: 


| 
О, | р М, 
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tą Marysją, Vanj4, Stuzebnica, 
o tey Matysi, Pani, Służebnicy, 
i 


oz 


= 


te Marysje, Panie, Służebnice, 
tych Maryś, Pań, Służebnic. 
. tym Marysjom, Panjom, Sfużebnicom. 
te Marysje, Panje, Stuzebnice, 
o Marysje, Panje, Służebnice. 
N. Магуѕјаті, Panjami, Stużebnicami, 
О, o tych Marysjach, Panjach, Stuze- 
bnicach, | 
Przeitroza, Í. w Jmjoha njewjeścje, 
ktoremi dzjeci tey рісі przez pjefzcze- 
nje zwać sję zwykły, od Łacinnikow 
nazwane  Diminuioe, nad infze języki 


орн 


5 


obfiruje język Poliki, dla tego formę | 


Deklinacyi dla nich fłużącą: Marysia 
położyłem; ktore jednak fowo, jako i 


| 


inne jemu podobne rzadko w wjelkjey | 
liczbje bywają używane, 


Przestroga. ЇЇ, dla wjękfzey fatwo-| 


ści przyda sje uważyć, iż i. w tych ño- 
wach, choć niewjeścjego ródzajn* trzy 
fpadki:  Mjanujący, Orkarzający | Wzywa” 
Jacy. lecz tylko w wyelkjey liczbie, fj. 
fobje podobne. | | 
e. Ред | 
| 


G > <t mm 


Ó Z= = 


z< 


=. 
f 


э , E @ 
EX 5 ая 


nicą, 
bnicy, 


1ice, 

эй 
bnicome 
е. 

ісе. 
nicami; 
-Służe- 


v jeście» 
efzcze- | 
anikow | 

języki 

formę 
Marysja 
„jako i 
jelkjey | 


fatwo” 
ych do» 
" trzy 
W zywa” 


bje, ЇЗ 


Przye | 
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Przykład drugiey Deklinącyi Imjon zna» 
czących rzeczy; 
ka Ару 


M. tà radość, rola, myśl. 
R. tey radości, roli, myśli, 
D. tey radości, roli, myśli 
O. tę radość, rolę, myśl. 
W, o radość, rolo, myśl. 
N. tq radoścją, rolą, myślą: 
О, о tey radości, roli, myśli; 
B.M. | 
M. te radości, role, myśli. 
R. rych radości, rol, myśli, 
D. tym radościom, rolom, myślom 
O. te radości, role, myśli, 
W. o radości, role, myśli, 


N. temi radościami, rolami, myślami, 
O. o tych radościach, rolach; myślach, 
. Przertroga. Słowa kończące sję na a, 
doklinują sję jak rola, tylko Mjanujacy 
wjelkjey liczby mają na. ż, jako: Krjążka, 
Ksjążki, w Dawającym zaś liczby po- 
Jedynczey, te, co pochodzą od Mja- 
nującego na ga zakończonego, mowją 
636 przez dze, jako: noga, nodze: poclio- 
dzące od Mjanujacego na kó, Шеге 4 

Da ods 
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odmjenjają w tymże fpadku па e, jako: 


Książka, Książce; ręka ręce, dre: 
Przykład drugiey Deklmacyi Imjon z 
Lacifky go pochodzących zakończonych na ya. 
IB L. 


ta Hiítorya. te Hiftorye. 
tey Hiftoryi. tych Hiftoryi. 
tey Hiítoryi. tym Hifloryom. 
tę Hiltoryą, te Hiflorye. 
. o Hilłotio, o  Hiltorye, 
tą Hiftoryą, temi Hiftoryami. 
„о tey Hiftoryi o tych Hiltoryach. 
Przejtroga, Uważać należy, iż we 


DOZĘCYJWĘ 


wfzyfłkich drugjey Deklinacyi przykła» | 


d.ch, Spadek Dawający liczby pojedyne 
сеу, podobny jelt do Rodzącego, 


DEKLINACYA li, 


T rzecjey (à Deklinacyi Imjona, które | 


А mają Rodzący Spadek na o, jako: 
Sędzja, Sedzjego, “Takie fą wfzyftkie i 
fame imjona, nazwifka, i urzędy mefkje 
zakończone litera ; lub y, albo fylabą 
(Oe mp. Kanty, Kantego; Batory, Batorego; 
Podskarbi, Podskarbjego; Burgrabja, Bur- 
grabycgo. Przy“ 


| 
| 
| 
| 
| 
I 
| 


| 


| 
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g 


© 
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Jim Przykład irzeciey Deklanacyź, 
I 


Jm z M, ten Podkomorzy, Woylki, Hrabja, 

na ya. | R, tego Podkomorzego, Woyikjego, 
| Hravb jego, 

= | D, temu Podkomorzemu, Woyfkjemu, 

P | Hrabjemu. 


yome TO, (ego Podkomorzego, Woyfkjego, 
e. Hrabjego, 

e W, o Podkomorzy, Woyfki, Hrabjo, 
yamie | N. tym Podkómorzym, Woyfkim,Hrabją, 
ryach. О, otym Podkomorzym, Woyikim, Hrabi, 
iż we | IW 

zykła= M, ci Podkomorzowje, Woyfcy, Hra- 
jedyn* bjowje, 


z R. tych Podkomorzych, Woyíkich, 
| Hrabjow. 

D. tym Podkomorzym,  Woyfkim, 

Hrabjom. 


| 
ktore | О. tych Podkomorzych, Woyikich, 
„jakoż | Hrabjow. ; : 
е i| W. o Podkomorzowie, Woyfcy, Hra- 
nefkje bjowje. | : 
fylabą | N. tymi Podkomorzymi, Woyikjemi, 
treco; Hrabjąmi. RAA 
„Bur= | ©, o tych Podkomorzych, Woyfkichs 
Pyzye Hrabjach, DE- 


{ 
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DEKLINACIA IV. 


| o czwartey Deklińacyi odnofzą sje 

imjona, ktore mają Rodzący {padek 

na u. Wfzyfłkie {а rodzaju męfkjego, 

kończące sję na jaką konfonę; bo wo- 

kalą zakończone żadne sje tak nje dekli- 
nują. 

Przykład. czwaytey Deklinacyi. Imjan koño 


czących sje na: b,c,d. 
L. x 
M. ten gròb, pałac, narod, 
R. tego grobu, pałacu, narodu. 
D. temu grobowi, pałacowi, narodowi 
О. ten grób, pałac, narod, 
W. o grobje, pałacu, narodzie, 
N. tym grobem, pałacem, narodem. 
О. o tym grobje, pałacu, narodzje., 
L. W | 
M. te groby, palice, harody, | 
R. tych grobow, pałacow, narodow, |. 
D. tym grobom, pałacom, narodom, | 
O. te groby, piłace, пагоду, 
W. o groby . palace, йагоду, - | 
N. temi grobami, pałacami, narodami, | ` 
©. © tych grobach, pałacach narodach, | - 


Prze- 
№ 


отасов= 


ze PMW Onz 


Grammatyki-- AT 
Przeftroga.. Korab, drob, i inne tym 
xodobne delikatnje mow jące sję, nad kto- 
(za się | rych oftatnją literą b, zwykł 526. był 
[padek | Ма akcent, przyimują w Rodzącym i 
ego, dallzych fpadkach 3 po, %,, Jako: Kora- 
о WỌr | Aw d. i 


к Przykład: czwariey: Deklinacyi Imyn m 
afi, koñs | aż Pes п, Г, $Z; 


{ел dzwoń, bor, @е@57С7, 


| i 

R. tego dzwonu, boru; delzczu. 

1 D. temu dzwonowi, borowi deízczowi 
dół aE dzwon, bor, deízcz. 
ła | ңүл o dzwon, bor, defzcz. 

N. tym dzwonem, borem, defzczem, 
em. ©. o tym dzwonie, borze, delzczu, 
Pa M. te dzwony, bory; defzcze. 

R. tych dzwonow, borow , defzczowa 
dow | ' D.` гуш dzwonom, borom, defzczom, 
bu b E i? bory, defzcze: 

Ivi. W. o dzwony; bory, defzcze. 
| ye | Š -temi dzwonami, borami, defzczami, 
dami, |: God tych dzwonach, borach, des 
dacha $ : | № 

Prze» 


"rze- 
k 


| 
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Prześłroga 1. Jniże imjona dotey 
Deklinacyi należące innemi zakończone 
konfonami deklinują sje według tychże 
przykladow.  Procz tego konczące sie 
па 4, odmjenjają w opowjadającym 
fpadku z, пас, tak: Chbrost, cbrostu, 
ehrofcje las odmjenja w tymże ípad- 
ku a na e, tak: /esje.- lone, nad kto- 
rych ofłatnją literą zwykł się był kłaść 
akcent, przyjmują we wfzyftkich fpad- 
kach j, jako: /żczaw, fzczawju; pota, 
potazju, dc ; 

Przeriroga ЇЇ, Wjelu przez zwyczay 
mowją: w boru; lecz według regut nale- 
ży sję mowić: . w borze, DEREN 

DEKLINACYA V. 

od pjątą Deklinacyą liczą sję Imjona, 

ktorych Rodzący ipądek kończy sje 
na y Greckje. A takje (à wfzyftkie 4 
fame rodzaju niewjeścjego zakończone 
literą e, mające przed njj taką konfo- 
nę lub konfony, po ktorych powinno 
lub może sję pifać y Greckie, nkije fa: 
ë, e, cz, d, f, Cb, T, min, b, fs rz, г, 
sZ, Í, w, z, Z, jako: zguba, zguby; ulicą 
ulicy; opończa, оройст rada, rady; «с. 

P rzy= 


КЕРТЕ 


Р 


OZ4OSPE 


= == 


> 


"Od 
` 
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do tey Przykład pjątey Deklinacyi Imjon kohcząs 
czone cych sje та ba, са, da. 

tychże Lu 

ące sje | М. ta ozdoba, źrzenica, zdrada. 
jącym |R. tey ozdoby, Zrzenicy, zdrady, 
brostu, |D, tey ozdobje, źrzenicy, zdradzje, 
ipad- | О, tę ozdobę, źrzenicę, zdradę, 

1 kto» | W. o ozdobo, Źrzenico, zdrado. 
kłaść |N. tą ozdobą, źrzenicą, zdradą. 

| fpad» | О, o tey ozdobie, źrzęnicy , zdradzje. 


pota£, L: 


i А 
M. te ozdoby, źrzenicę, zdrady, 
yczay | R. tych ozdob, Zrzenic, zdrad, 
[nales | D. tym ozdobom, źrzenicom, zdradom. 
. | О, te ozdoby, Źrzenice, zdrady. 
: W, o ozdoby, zrzenice, zdrady. 
))0t4, | N, temi ozdobami, żrzenicami, zdrada» 
zy sję | Mi, 
Кје i | O. o tych ozdobach, źrzenicach, zdra» 
czone * dach, i1 
onfo- Przestroga. Jnne Imjona, zakończone a 


vinno |a ёа, fa, ma, na, pa, są, ta, wa, 24, 
e fa: deklinują sję jak ozdoba; kończące sje na: Ë 
zy dy | ca, CZA rzą, za, Jak árzenica, Па» да jak a 
ulicą zdrada. : "m 
Eo * Przy: 
żyje | 


Xp oe tet 
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Przykład. patay, Deklniacyi Imjon koh“ 
czących sję na. cha, la, ra. | 


tą fkrucha, í(todola, para. ( 
tey fkruchy (todoly, pary. LI 
tey dkruize, ftodole, parze, kie. 
tę fkruchę, ftodołę, pare, .— dek 
o ikrucho, ftodoło, paro. 
tą fkruchą, ftodołą, рага. J 
о. ikrufze, ftodole, parze. 
1. У, м 
te fkruchy,  ftodoły, рагу. в. 
tych (kruch, ftodoi, par. | 
tym fkruchom, ítodolom, paroma S 
O 


ours 


=< 


te fkruchy, ftodoły, рагу. | 

o kruchy, ftodoły, рагу, 

temi. (kruchami, ftodołami, parami W 

:о tych fkruchach, (todolach, parachj к 
t | 


чорт 


oz 


Przesiroga. Tym fpofobem deklinują 
sję infze ' podobnie: zakończone. Tylko 
z zakończonych na re, ktore przed 0 "p 
fylabą mają fylabę ja, jako: yere) p 
«jare rc: te w fpadku Dawającym o 
liczby pojedynczey, odmjenjajg literę 4 sy 

9 


| 
| 


mà e, tak: grae, wierze. i N 
& ' 


4 


jon "koh" 


| 


гу. 


parom, 
r u 

parami 
parachu 


eklinują 
- Tylko 
przed tj 
mara; 
vającym 
literę 4 


| 
t 
$. 


Grammniatyikt 
$.. HI. 

О: Deklinacyach jmjon Adjektywow. 

onjewaz Adjectroa dwojako sje tyl- 

ko kończą, tojeft na à lub y Greç- 


‚| kie, dwje też tylko naznacząsję ich 


deklinacyi, 5% 
DFKLINACYA L 
jmjon Adjektywow kończących sję ma #. 
| PRZYKŁAD. 

È. P. 


| М, ten długi, ta długa, to długie. 


R. tego długiego, tey diugiey, tego diue 
озеро — 

D. temu długjemu, tey diugiey, temu 
długjemu. dź А 
O, tego diugiego, tę długą, to długie. 

W. o długi, długa, dtugje. 

М, tym długim, tą długą. tem długjem, 

О. о tym długim, tey długjey, tem diu» 
gjem. eL, ec We 

M. ci diudzy, te długje, 

R. tych długich. | 

D. tym długim, 

O. tych długich, te długie. 

W. o :dtudzy, długie. 

N. tymi długimi, temi długjemi, 


О-о tych długich, DE- | 


y ч 
3, 29 OPC 
ye йө, ай tm. sm M „am 
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DEKLINACYA II. 
Jmjon Adjekty wow kończących sję пі y. 
PRZYKŁAD. 

M. ten dobry, ta dobra, to dobre. 

R. tego dobrego, tey dobrey, tego do- 
brego, 

D: temu dobremu, tey dobrey, temu do- 
bremu, ; | 

О. tego dobrego, tę dobrą, to dobre, 

W. o dobry, dobra, dobte. 

N. tym dobrym, tą dobrą, tem dobrem. 


О. . o tym dobrym, tey dobrey, tem dos 
brem, Es | 


М, сі dobrzy, tę dobre, 
R. tych dobrych, 

D. tym dobrym, 

O; tych dobrych, te dobre, 
W. о dobrzy, dobre. 


| 
М. tymi dobrymi, temi dobremi,  j 


O. о tych dobrych, 
Iv, 


$. 
О  porownanju Jmjon Adjektywow 


КО sję Z początku, iż trzy (à | 


ftopnje, przez ktore Aajectie pode 


wyż” 


na y. 
bre. 
ego do- 
mu do- 


dobre, 


obrem. 
ет dos 
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wyżfzać sję lub poniżać mogą, jakos 
|wyfoki, wyższy, naywyższy; niski, ттуу 


nayniższy. 

Wjedzjeć tedy potrzeba, iż drugi fto- 
рјей formuje sję Z plerwízego, rożnie 
tylko, według rożnego imjon zakończe- 
nja odrmnienjając litery albo fyląby, nay- 
wjęcey jednak, co za generaliią tegulę 
mieć potrzeba; odmjenja sję 5 Па śży; 
jako: święty,  swjętszy ; | 

Zakończone па gi i ch ódmjenają 
te oílatnje fylaby na żsży, jako: długi, 
dłyżsży; kruchy, krużśży, 

Na ki, gdy poprzedza wokala, ódmje« 
ńjają tez wokalę i fylab& £i na sży, ja* 
ko: głęboki, głębszy. Lecz wysoki, tyż 
ży, 2 przydanjiem š gdy zaś przed ki 

edzje kontona, famo tylko ki odmje- 


| Djasje na Szy, jaki КУО, kiotrzy, Ale 
| leki ma dwojako: lekszy i lżeyszy, 


.Na ży kończące sję zawsze 7 odmie= 
niają na /, a procz tego jeśli przed t 
Jeft konfona, odmjenjają oftatnią fylabe 
"Па eymy jk cjepły, cjepleyszy: jeśli wo= 
cala 2 lub o, odmjenja sg ta na-e, i 


‚ przydaje się fylaba szy, tak: Żjały boe rays 


we. 
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we foły, wefelszy, jeśli y, to sję tylko przy- | 


daje szy jak miły, milszy, c. 

Trzeci liopjeń formuje sje z drugjes 

go dodawfzy tylko na początku йоча 
Íylabe,nay, Jako: mayfwjetrzy, 
.. Njektore imjona nje według reguł 
porownywają sje, Jakje (4: dobry, leprzy, 
nayleprzy; zły, gorszy, nayporszy; wjelki, 
wjęksży, naywjększy; miały, MNIENSZY, пау= 
mnieyszy; wjele, wjęcey, nayujęcey. 

Przeftroga. Adjective we wfzyftkich 
_ trzech ftopnjach deklinują się według da* 

nych wyżey przykladow. 


йе 
ROZDZIAŁ Ik 
O ZAIMKU. 


sk 
© jftocje, wjelości, i Ofobách Zaimkow. 


| Wy! 


ayłatwjeyfzy fpofob poznania, kto- | 

N re (tawa do tey części mowy nale- 

£4, jelt; pamjętać ich {obje wfzylikjej , 
$o 


ей] 
ry э 
waj: 
тусі 
tenzi 
P 
2no: 
lubc 
prze 
za 1 
rzec 
Pau 
tzel 
С 
jeft 
Wy! 
L 


T 
wyj 
Zait 


о przy- 


drugjes 
u Йохуа 


; reguł 
> lep SZY s 

wjelki, 
zy, naya 


zy (lich. 
liug das 


f, 


Ifrikow. 


2, kto^ 


y nale” | 


y (ticje; , 
= 
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ile, że się ich tylko liczy ar. а, 5, 
sjebie, ten, ow, on, fam, kto, co, nikt, Кю 
ty, każdy, żaden, moy, twoy, foy, nasz. 
wajz, naszynjec, waszynjec, су; Ź kto- 
Tych íkiada sję kilka innych, jakó toż 
tenże, ktokolwiek, Фс: 

Przestroga. Tusję jawnie wydaje ro« 
2no$6 mjędzy imjénjem i Халі је, iż 
lubo obje te częsci mowy, ftaczają sje 
przez fpadki, przecje Zaimek kładzje sje 
za imje z wyrażenjem jakjey Ofoby lub 
rzeczy do njey należącey. Gdy bowjem 
Paweł np rzecze Ja, waży zato, jak by 
tzekl. Pawef, 

Ofob, ktore sie Zaimkami wyrażają, 
jelt trzy: Pjerwsza ktora mowi, a ta sje 
Wyraża Zaimkjem. Ja, my. 

Druga, do ktorey sje mowi, atasję 
Wyraża Zaimkjem ży, ty- 

Trzecia o ktorey sję mowi, a tasję 
wyrażą Zaimkjem Ол, оті; i innemi tak 
Zaimkami, jako imjonami, ` 


& wi 
Ө Deklinicyach Zaimkow. | 
PRZY« 
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PRZYKŁAD 1. 


Zaimkow pjerwízey і drugjey Ofoby. 
L 


M. Ja, cz ty. su т 
JR. Мпе, - cjebje, h 
ID. Mnie b mi; tobje Zub ci, 

O. Mnie Z“ mię; cjebje lub cję. 
W. - +. ty . ^ - 
N. Mną, - tobą; ^ 
O. o Mnie, 6 ође, 

M. My, а Wy, = 

R. Nas, - Was, = 

D. Nam, Wam, = 

О. , Nas, Was. - 

У, - Wy, - 

JN. Nami, Wami; ~ 

O. о Nas, Was, 


Przestroga, Zachodzi tu rożność mijęs 
dzy temi fpadkami, ktore f} dwojakie, 
jak to: mnie, mi; tobie, ci, б; mnie, mię, 
cjebje, cie, pierwfze bowiem, to eft: mnie, 
zobje, cbe i z Werbami lub przekłada- | 
njami, łączyć sje, i бте ofobno kłaść sid | 
mogą: drugje, to jeftx w Dawającym: mí; | 
ei, albo przez ikrocenie, ktore Łacinnicy 


nas 


| 


é miję* 
ojakie; | 
OH, 
тте; 
ekłada- | 
1456 sję | 
jm: mi; | 
cinnicy 
Ma. | 
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nazywają Sżycope, c; tudzjez w ofkarza- 
jącym: mie, cję, tylko z werbami łączyć 
sję mufzą, nigdy fame ofobno nje fą 
w używanju, ap. dobrze się mowi: dał тије 


| lub zi; wzjąt zobje lub ¿ Komu dal? 


mnie, komu wziął? zobje; ku mnie, ku tobie, 
Zle żaś jeftmowićż ku mi, ku ci; albo 
komu dat? mi komu wzjął? ci. Jak i 
w Oikarzającym mowić należy: chwalą 
nje lub je; ganja cjebje lub cję, przy* 
fzedł dh manie, nje do mię; odfzedł do cjebie, 
hje do cję, Kogo chwalą? sme nie mjet 
kogo ganjq? сей nje cję, 


PRZYKŁAD ti. 

Zaimku trzecjey  Ofoby» * 
M, оп, ona, опо, а 
x onego, njego, jego; oney.niey, јеӯ, 


onemu, njemu, jemu, mu; 
niey, jey, 

onego, niego, jego, gó, on3,njq, ono. 

onym, nim, oną, nią, onem, 

о onym, nim, oney, пјеу» опет, 
njem, 


one ys 


ошо 


L, 
Oni, 2 


w, 
One 


E 
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B. onych, nich, ich. 
Bo. songs si^ im. | 
O. onych, nich, ich, one, je. 
N. onymi, шам, onemi, njemi. 
©, 


Prześlroga, Ponjeważ ten Zaimek: ол, 
we wizysikich prawje Spadkach dwa i 
trzy razy mowisję, aby tedy wjedzjeć, 
kjedy ktorego zażyć, potrzebna је na- 
ftępująca wjadomość, А nayprzod w Mja- ' 
nującym liczby pojedynczey trzecjego го- 
dzaju, njektorzy. mowją one; . lecz jako 
żeń nie mowisję w tymżerodzaju ze, ale 
ło, tak też on, j inne powinny sje piać i 
wymawać przez p, nie przez e. O jn- 
{zych zaś wfzyftkich jego Spadkach to 
wjedzjeć potrzebd, że w ktorych znay- 
duje sję litera п, bądź: qakońcu, bądź 
w pośrzodku, te i z Werbami i zPrze^ 
ktadanjami i fame ofobno kłaść się mo* p 
gą: w ktorych zaś wfpómńójona nie | 
zmayduje sję litera, te tylko Werbom fu- 
24 z niemisję łącząc, nb: powiono sj | 
mowić: . wyszedł przecnwko emu, neys 
im; trzyjął 20, ja; uczynił mu, јеу, one” 
U, owey, im, wygodę, Nie zaś: wyfzedł | 

prze= 


o, onych, nich, . Р 


Lony 
wa i 
Лес, 
^na- 


Mja- 


Oro* 
jako 
„ale 
ać i 
) in- 


1 to | 


nay- 
bądź 
*rze” 


mo* , 


nje 
і ие 
o SJĘ 
еу» 
ont? 


(хей 
ег 


j 
W 


| 
| 


\ 
j 
| 
| 
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przeciwko jemu, Jey, im; albo był: u jee 
£o, obfzedł sje bez jego We. uko nies 
ktorzy mowją i рига, zamjaít: niego, 


ROZDZIAŁ Ш. 


O Slowje. 


& 1 
6 iftocję i podzjale Słowa, 


IX tey części mowy, ktorasje nas 
zywa Verbum, naleza wizyftkie ño 
wa, cosję odmjenj:ją przez fpofoby, 
czafy i Ofoby, Czyli, jak z Łacińikiego 
mowjemy, ktore sję konjugują, to jeft, 
ktorym się mogą dodawać те Zaimki; fz, 
ży, ой; my, wy, oni: tik np. jachwalę, ży 
chwalisz, on chwali; my chwalemy, wy 
chwalicje, олг chwalą, 
Dzieli sje Verbum czyli fowo па O; 
fobiste i trzeciofobne. Ее: 
Ofobiste eft, ktore przez wfzyftkie te 
trzy ofoby: ja, fy, on, mowić się może, 
jako: Je mowję, ży mowisz, on mowi, dc, 
Jrzecjofobne jest, ktore sjç tylko w jee 
| Ег i dnęy 


m 
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dney trzecjey ofobje mowić może: "p. 
przystói, grzmi, c, 

Gatunkowiłow w Polfkitn języku racha- 
је sjętrzy: Gatunek działający cjerpjący, 
i trzeci ani dzjałający, ani cjerpjący, 

Gatunku Dzjałającego (4те Aowa, ktos 
re wyrażają jąką czynność, albo dzjałanje 
czego, co ztąd poznać, iż może sję mu do- 
dać: kogo, czego, lub co, np: те Aowa: 
znam, żądam, odbjeram (gatunku dzja- 
łającego; bo sje im może dodać: znam ќо= 
£^, żądam czego, odbjeram со, 

` Gatünku cjerpjącego f3 te Rowa, ktore 
pochodzą od dzjałaiących, i wyrażają 
przyinowanje jakjey czynności, јако: 
£naig mne, żądany jest, mający bydź odebrany, 
‚ Gatunku trzecjego, lą te (Iowa, ktorym 
tje może sje dodać kogo, czego, to. np. Sje- 
dzę, chodzę, fbię; nie może sje mowić: kogo 
Sjedzę, czego chodzę, ani to ур}. 

Z tych tamych fow. fą jefzcze inne 
fcjągające. sje, inne pofiikujące, 

Slowa fciągającesję te f4 nazwane kto. 
tyi sje dodaje Zaimek Jje прі chwalę fig, 
żoważam sje Qis ` : 

Slowa pojiłkujące zówją sje, które (à 
pomocą drugim w wyrażaniu ich zńaczę= 
ја, jakoś jestem, ин, Ë 


k 


rak 
licz 
go, 
ez, 
Кто 


-fwo 


jak; 
jące 
Kor 
kład 


K 


t р ы 


DET 


Prax 


chu- 
JąCy » 


ktos 
tanje 
п до- 
owa: 
1zja- 
1 ko* 


tore 
żają 
jakos 
dny. 
rym 

sjea | 
kogo | 


nne 


tto. 


Лез 


С |. 


26- 
у 
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$. il, 
© Konjugącyach ffow. 


K onjugacyi ow w Qyczyftym języ- 
ku liczy sję cztery, według czwo- 
rakjego ich ikończenja w drugiey ofobje 
liczby pojedynczey, fpofobu fkazujące- 
go, czafu teraznjey (zego, to jell; na: asz, 
ел, 179, ysa, Wiele jednak jet (iow, 


ktore sjęnje według tych konjugują, lecz 


fwoję ofobng mjeć mufza Konjugacyą, 
jakje nayprzod fj te dwa fłowa pofiłku- 
jące: jestem i mam, ktore jako dóinfzych 
Konjugacyi potrzebne — naypjerwey sj 
kiqa, OS | 


Konjugacya słowa pofiłkującego: ^ jeftem, |. 
| "Czas tera£nieyrzy. 
fpofob Skazujący, 

L. P; Ja jeftem, ty Jeltes, on је. 
L. W. My jelteśmy, wy jefteścje, oni Д. 
Spofob złączający. 

L. P. Njech ja będę, ty bądź, niech 
on będzie. se 
L. W. My bądźmy, wy bądźcje, niech 

ош będą, 
Czar 
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Czaj przeszły njedoskonały, 

1. P. Ja bylem, bylam, byiom. 
. Ty byles; byłaś, byloś, 
On byl; była, było, 
L. W. My byliśmy, byłyśmy, 
Wy byliście, byiyscie; 

Oni byli były: 

L. Р; Ja bym był, była, było; 

Ty byś był, była; było, . 

On by Ьуї, była, było, 


i. W. My bylibyśmy ; bylybysmy 


Wy bylibyscje,  -byłybyścje, 
Oni byliby; _ były by 
Czaj jrieizhy doskonały, 

L. P. Ja byłem, byłam, byłom, 
Ty byłeś, byłaś, byłoś, 
On byt, była; było: 

L. W. My byliśmy, byłyśmy, 
Wy byliścje, bytyścje, 


L. P. Gdyżem był, była, było, : 


Gdyżeś byt, była, było. 
Gdyż on byt, była, było, 
L. W. Gdyżeśmy byli, były 
Gdyżeście byli, były, ` ` 
Gdyż byli, ^ były, 
Czas 


04 


O, : 


a 
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Czas przeszły wjęcey niż: doskonały, 
L. P. Jabylem byi, bylam byla, by- 
łom było, | 
Ty byłeś руї, byfasbyta, byłoś było. 
Оп był był, była była; było było, 
L. W. My byliśmy byli, byłyśmy byty, 
Wy byliście byli, byłyścje byty, 
Oni byli byli, byty byty. 
L. P. Jabył bym byt, byłabym była, 
było by było. 
Ту byłbyś był, byłabyś była, bye 
łobyś było. 
On byt by był, byłaby była, było 
było, 


у: uy 
L. W. Му bylibyśmy byli, bytybyś 
my były, 
Wy bylibyscje byli, były byście byty, 
Oni byliby byli, byty by były. 
Cer przyszły, 
L. P. Ja będę, š 
Ty bedzjefz. Š 
On ` będzie. s: 
L. w, My będziemy, 
Wy bedzjecje. - 
1 pude o 
" ky Gdy ja i 
y ja 060, Gdy 
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Gdy ty będzjesz, `° І, \ 
Gdy on będzje, i l 

L. W. Gdy my bedzjemy, 
Gdy wy będzjecje, E | 


Gdy oni będą, 

Spofab Roskazujący — $pofob Nieskończony, | 
Czas terazi — Саал beraz | 
Bądź ty, руё, 1, 
Bądźćje wy, MJ 

Czat przeszły doskonały, 


Być było, | Lo 
: _ Uczestnictwa, | 
Czas zeraźnieyszy, | 

Będący, będąca, będące, + 


ZAS przyszły, ( | 
Mający być, mająca być, mające być, | 
Geruadia, у 


Będąc, - ` Bywfzy, | L. | 


Konjugacya słowa posilku jącego; Mam - 


Czar teraźnjeyrży, \ 
Spofob Skazujący. 

1. P. Jamam, ty mafz, on mą, — | 

L, W, My mamy, wy macje, oni mają, | ] 


Spofob  Złączający, 
1. P. Niech ja mam, ty mjey, niech 
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L, W. Му mieymy, wy mieycje, niech 
ү ont mają, 
| Czas przeszły niedorknały, 
L Р, ja mjewalem, mjewałam, mje- 


„wałom, _ - 
солу» Ty mjewałeś, mjewalaé, mjewałoś, 
b On mjewal, mjewala, mjewało, 


la MA My mjewalismy , mjewałyśmy, 
Wy mjewaliście, mjewałyścię, 
Oni mjewali, mjewały, _, 
L. b Ją bym mjal, miała, mijało, 
Ту byímjat, mała, тјајо, 
| Onby miał, miała, mało, 
L. W. My byśmy mjeli, miały, 
| Wy byś cje mieli, mijały, 
Oniby mieli, mijały. 
Czas przeszły dorkonały; 
‚ P, Ja mjafem, mjałam, mjałóm, 
Ty miałeś, miałaś, mjałoś, 
On miał, miała, miało, 
W, My mieliśmy, mjalyśmy, 
Wy mieliście,  mjałyścię, + 
ni mieli, miały, 
Gdyżem mijał, miała, miąto, 
Судеб mj, miała, miało, 
J* оп maj, гајаја, mijało. L, 
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60 | 
L. W. Gdyżeśmy mjeli, miały. | 
Gdyżeścje mjeli, - miały. | 


Gdyż mjeli, mijały. 
Czar przeszły wjecey niż dojkonały, 


L. P. Ја mjalem byt, . mjalam była, |. 


mjalom było, | 
Ту miaieś był, mjałąś była, mjato$byto, 
On mial był, miała była, mjało było, | 
L.W. My mieliśmy byli, miałyśmy były, 


Wy.mjeliścjie byli, miaty$cje byty, | 


Oni mieli byli, ^ miały były. 


L. P. Ja mjatbym był, miała bym by- | 


ta; ijato Бут było, 
Ty miałbyś był, miała byś była, 
mało byś było, : 
On mjatby byt, mjata by była, 
mijało by było, R SĄ 
L. W. My mielibyśmy byli, mjały byś 
my były. - z A 
Wy mieli byścje byli, mijały byś 
cje były, | 
Oni myeliby byli, miały by były: 
Cea przyszły: | 
L. P. Ја będę mjat, miała, miał») 
„Ty bedzief2- miał, miała, mjalo ' 
On będzje mj, јаја, mijało. | 


LI 
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ЕАМ W. My będziemy mjeli; miały. 


Wy będzjecje mjeli, mjaly. 
— Oni będą mieli, mijały. 
L. P, Сау ja będę mjal, mjała, miało, 
Gdy ty będzjefz mat, mjałą, mijało, 
— .Gdy on będzje mjał, mjała, miało. 
L. W, Gdy my będziemy mielj, mjały. 
Gdy wy będzjecje mieli, miały. 
Gdy oni będą mieli, mijały, 
Spofob Roskazujący, 
Czas teraźnieyszy. 
Mjey ty: - 
Мјеусје Wy: 
Uczestnictwa, 
Czas żerażi. Mający, са, ce. 
Czas przyszły. Mający, ca, ce, mieć, 
Spofob Njeskohczony, 


Czar trat:  М)еб. 
| Czas przeszły doskonały: Mieć było. 


Gerundia; Mając. Mjawfzy. 


PRZYKŁAD 
Pjerwfzey . Konjugacyi. 
. Czas terażnieyszy» 
Spofąb Skazujący. 
L, Р. Ja czytam, ty czytafz, on лун. 
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L. W. Му czytamy, ` wy czytącje, 
oni czytają, | 
Spofob Złączający | 
L, P, Niech ja czytam, ty czytay, | L. 
njech on czyta, | 
L, W, My czytaymy, wy czytaycje, | 
njech oni czytają. | 
Czas przeszły ujedoskonały, 
L, P. Ja czytałem, czytałam, czytałom, 
Ty czytałeś, czytałaś, czytałoś, |1, 
On czytał, czytała, czytało, 
L. W, Myczytaliśmy, ` ezytałyśmy, | 
Wy czytaliścje,  ezytałyście. | 
Oni czytali, czytały. —— 
L, P. Jabym czytał, czytała, czytało, 
Tybyś czytał, czytała, czytało, |1. 
On by czytał, czytała, czytało, 
L. W. Mybyś my czytali, czytały, 
Wy byścje czytali, czytały, ` 
Oni by czytali, ezytały, ` 
Czas przeszły doskonały. 
L. P, Ja przeczytałem, przeczytałam, |l. 


przeczytatom. 
Ty przeczytałeś, przeczytała, | 
przeczytałoś, 2: 
On przeczytał, przeczytała, prze- 
czytało, | 


L, 


W 
W 

Ç 
P, 
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| L, W. My przeczytaliś ту, przeczyta- 


tyś my. 
Wy przeczytaliścje, przeczytałyścje, 
Oni przeczytali, przeczytały, 


L. P, Gdyżem przeczytał, przeczy» 


tala, przeczytało, 

 Gdyżeś przeczytat, = przeczytała, 
przeczytało, 

Gdyż on przeczytał, przeczytała, 
przeczytało, 


1. W. Gdyżeśmy przeczytali, prze» 


czytały, 
Gdyżeście przeczytali, przeczytały, 
Gdyż oni przeczytali, przeczytały, 


Czar przeszły wjęccy niż doskonały. 


IL, P, Да przeczytałem był,” przeczy» 


talam, « przeczytałom, i 

Ту przeczytałeś był, . przeczytas 
ta$ była,  przeczytałoś było. 

On przeczytał był, ' przeczytała 
była, przeczytało było, 


1. M My przeczytaliś my, przeczy» 


tałyś my, = > 
Wy przeczytaliście, przeczytałyścję, 
Oni przeczytali, ар 
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L. P. Ja przeczytał bym był, przes | 
czytała bym była, przeczytało | L. 
bym Буіо. 


tala byś była, przeczytało byś | 
było, | i RE 
Оп przęczytał бу był, przeczytała | . 
| by była, przeczytało by było: | L. 
L. W. My przeczytali byś my byli, | 
przeczytały byś my, były. | 
Wy przeczytali byścje byli, ^ przes | 
czytały byście byty» | 
Oni przeczytali by byli, ptzeczytaly ` 
Бу były: - | 
Czas przyszły składańń, 
L. P. Ja będę czytał, 1a, 1o, | 
Ty będzjefz czytał, 1а, 1o. | 
On będzje czytał, 1а, Io, | 
1. W. My będzjemy czytali. ty, | 
Wy będzjelje czytali, ty, — | Сз, 
Oni będą czytali, Ty. ` | 
L. W. Gdy ja będę czytał, là. 10, 
Gdy ty bedzjefz czytał, Ta, 1o 
Gdy on będzie czyfał, ła, 1o. 
L, W. Gdy my będziemy czytali, U 
Gdy wy będzjecje czytali, ły. 
Gdy oni będą czytali, fy, Сай, 


Р 

Ty przeczytał byś był, przeczy: | L. w 
P 

W 


x 
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zes | Czas przyyzły | njeskładany, 

tato | L. P. Japrzeczytam, ty przeczytafz, 
on przeczyta. 

czy: | L. W, My przeczytamy, wy prze- 


byś | czytacje, oni przeczytają. 

| L. P. Gdy ja przeczytam, gdy ty prze- 
ytała | . czytafż, gdy on przeczyta, 
ylo.| Le W. Gdy my przeczytamy, gdy wy 
yli, | 7 przeczytacje, gdy oni przeczytają, 

Spofob Roskażujący. 
эге | Czaj Tera neys tys 
| ', Czytay ty, * 

taty Czytaycje wy. 
' ў Uczestnictwa. 


Czar ierażnicyszy. 
| Czytający, czytająca, czytające 
| Czas przyszły, 
Mający czytać.: 
| Spofob Nieograniczony, 


г: Czas teraz: czytać. 
| Czaś przeszły As konata 
1o, Czytać było. 
710 Gerundia, 
lo, Czytając. * 
i, D Czytawfzy; przeczytawfzy, 
PRZ Y4 


Część druga 
"PRZYKŁAD 


‚ Drugjey Konjugacyis | 1. 

Czar ieraźnieyszy, _ 

Spofob | Skazujący: 2 6 | 

L. P. Jabuduję, ty budujefz, on buduje, | L. 
L. W. My budujemy, wy budujecje, 

oni budują. От, ; 

Spofob. Zł4czający. ' 

L, P. Niech ja buduję, ¿ty buduy, ` ^ 


: njech ón buduje, L 
L. W, My buduymy, wy buduycje, | с 


niech oni budują, | 
Czas. przeszły niedoskonały. | c 
L. P. Ja budowatem, tem, tom, Cz 
Ty budowałeś, Jf, łoś, 1. 
On budował, fa, to, < 
L. W. My budowaliśmy, | boy, & 
Wy budowalicje, żyście, w 
Oni budowali, ty. | ы 
L. P. ЈаБут budował, fa, to. 2 
Ty byś budował, łe, f». ^ | 
On by budowat, ła, %,/ | E 
L. W. My byśmy budowali, , fy. SA | 
Wy byście budowali, ży. Z 
| Oni by budowali, ły. 
T Czer 
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Czas przejzły dofkonaby. 
P. Ja zbudowałem, łam. łom, 
Ty zbudowałeś, Zaś, łoś. 
On zbudował, ła, fo. 
L. W. My zbudowaliśmy, #yfmy, 
Wy zbudowaliścje,  fyscje, 
Oni zbudowali, ży. 


Su B Gdyzem zbudowat, ga fo, 


Gdyzeš zbudowal, ła, to, 
Gdyż on zbudował, fa, fo. 
L. W. Gdyżeśmy zbudowali, ży, 
Gdyżeścje zbudowali, e by 
Gdyż oni zbudowali, ły, 
Czas przefzly w)ecey niż dojkonaty, 

L. P. Ja zbudowałem byt, 


Zbudowałam była. 
Zbudowałom było. 
Ty zbudowałeś | był, 
Zbudowałaś była, 
Zbudowałoś było, 
On zbudował był. 
Zbudowała była, 
budowało było, 


y zbudowaliścje byli, 
F Zby- 
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Zbudowałyscje były, 
Oni zbudowali byli. 
Zbudowały о był 


y» 

L. P. Ја bym był zbudowat, fa, fø. 
Ty byś był zbudował, 7e. fo, 
On by był zbudował, ła, ło, 

L. W, My byśmy byli zbudowali, 

byty zbudowaty. 
Wy byścje byli zbudowali, 
były zbudowały. 
Oni by byli zbudowali, 
były zbudowaty, 


Czas przyfzty Składany, 

L. P. Ja będę, budował, 72, fo. 
Ty będziefz budował, fa, fo. 
On będzie budował, la; too | 

1. W. My będziemy budowali, ży. 

‚ Wy będzjecje budowali, by. | 
Oni będą budowali, ły. 

L. P. Gdyż Ја będę budował, źe, fo. 
Gdyż ty bedziefz budował, ża, jo. 
Gdyż on będzie budował, fa, fo 

L, W. Gdyż my będzjemy budowali, J, 
Gdyż wy będzjecje budowali, # 
Gdyż oni będą budowali, b» 

i Czas | 


i 
Í 


"OHP B 


ła, ło, 
+ fo, 
, To, 
wali, 


NZD 
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Czas przyfzf) | niefkladany. 

P. Ja zbuduję, ty zbudujefz, 
on zbuduje. 

W. My zbudujemy, wy zbudu. 

jecje, oni zbudują, 


. Р, Gdyż ја zbuduję, gdyż ty 


zbudujefż, gdyż on zbuduje, 
W. Gdyż my zbudujemy, gdyż 
wy zbudujecje, gdyż oni zbudują. 
Spofob Rofkazujacy. 
Czar lJeraznyeyfay, 
Buduy ty, 
Buduycje wy. 
Ucześlniliwa 
_  Czar terażneyfty, 
Mający, са, ce, ^ budować, 
Spófob Nijefkończony, 
Czas iteraźniey/ży, 
Budować, 
Czas przefzły dofkonały, 
Budować było, 
Gerundia, 
Budując, budowawfzy, 
zbudowaw fzy. 
PRZYKŁAD 
Trzecjey Konjugacyi, 
F 


2 Соё; 
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Czas terazn)eyfzy. 
Spofob Skazujący. 
L. P. Ja radzę, ty radzifz, on radzi, 
L. W, My radzjemy, wy radzicie, 1. 
oni radzą, ; 
Spofob Ztączający. 
L. P. Niech ia radzę, ty radź, L 
njech on radzi. 
L. W. My radzmy, wy radzcje, 
niech oni radzą. C 
Czay przefzły  miejkohczony, L 
L. P. Ja radzilem, łam, łom, 
ty radziłeś, 72, fof. On radził, ła, ło, 
І. W. My radziliśmy, ѓу, 
wy radziliście, łyścje, oni radzili, ły, | 
L. P. Ја bym radził, 72, to, 
ty byś radził, fa, ło, L. 
on by radził, ła, ło.) E 
L. W. My byśmy radzili, žy. | 


Wy byście radzili, ży, BRE 
Oni by radzili, h. | 

Сгаз przefzly dofkónafy. L 

L. P. Ja poradziłem, tam, łom, | L. 


ty poradziłeś. fas tof. | 
On poradził, ża, b. | 
k. W. My poradziliśmy, у, 
wy 
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wy poradziiscje, ` łyście, 
| radzi, oni poradzili, ђ. 
lzicje, L. P. Gdyżem poradził, a, fo. 
; Gdyżeś poradzi, łe, ło, 
Gdyż poradził, 7e, to. 


Z, L. W. Gdyzesmy poradzili, žy. 
Gdyżeścje poradzili, №. 
dźcje, Gdyż oni poradzili, ży, 


Czas przefzły wjęcey, niż dofkonaly. 
L. P. ja poradziem byt, poradzi- 
lam była, poradziłom było. | 
Ta, b. Ty poradziteś byt, poradziłaś była, 
poradziłoś było, 
zili, Jy, On poradził był, poradziła była, 
poradziło było. 

W. My poradziliśmy byli. ууу. 
Wy poradziliścje byli, łyście, 
Oni poradzili byli, - by. 

L. P. Ja bym był poradził, ła, %. 
Ty byś byt poradził, ' " fà, to. 
On by byt poradził, ^ ' za, to, 


ий, L. W. Му byśmy byli poradzili, ży. 
Wy byście byli, poradzili, by, 
Oni by byli. poradzili, by, 
ZUR Czas przyfzły fkładany, 


L. Р. Ја będę radził; ła, to. 
Ез Ту 


72 Część druga 
Ty będziefz radzii, fa, ło 
On będzie radził, ta, to, 

L. W, My będziemy radzili, ży, 
Wy bedzjecje radzili, ły, 
Oni będą radzili i ły, 

L. Р. Gdy ja będę radził, ża to, 
Gdy ty będzjefz radził, ła to, 
Gdy on będzje radził, fa ło, 

L. W. Gdy my będziemy radzili, ё, 
Gdy wy będzjecję radzili, ży, 
Gdy oni będą radzili, by. 

Czas przyfzły ujefkladany- 

1. P. Ja poradzę, ty poradzi(z, 

x on poradzi. 

L. W. My poradziemy, wy poras 

dzicje, oni poradzą, 


L. P. Gdy j poradzę, gdy ty po- | 


radzifz, gdy on poradzi. 


L. W. Gdy my рогагјету, gdy wy | 


poradzicje, gdy oni poradzą. 
s; Spofob агаў ру: 
Gzas tera£nieyfty. 
Radź ty, — Radzcje wy. 
Осе и: оа 
Czas teraźnieyfy, 
Radzqcy, ca, се, 
Czas 
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Czas przyfífy, 
, Mający, са, ce, radzić. 
Spofob Niefkończony. 
Czas  ierażnicy(y, 
Radzić, 
Czas przefzly dofkonaty. 
Radzić było. 
Gerundia, 
Radząc, radziwfzy, poradziwfzy. 
PRZYKLAD 
Czwartey Konjugacyi. 
Czas teraźnieyfy. 
- Spofob fkazujący. 
Ł. P, Ja uczę, ty uczyfz, On uczy. 
L. W. My uczemy, wy. uczycje, 
oni: uczą. у 
Spofob Złączający. 
1. P. Niech ja uczę, ty ucz, njech 
on uczy, 
1. W. Myuczmy, wy uczcie, 
niech oni uczą, 
Czas. przefzły nyedofkonaty. 
a P. Ja uczyłem, fam, low, 
Ty uczyłeś, taf, fof. 
"JĄ uczył; ła, fo, 
"o^ My. uczyliśmy, йу. 
Wy 
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Wy uczyliścje, łyscje, 
Oni uczyli, ży, 

L. P, Ја bym uczył, że, ło 
Ty byśuczył, ła; ży, 


On by uczył, ża, to, 
1. W, My byśmy uczyli fy, 
Wy byścje uczyli. ły, 


Oniby uczyli ły, 
Czas przefzty dofkonaly. 
DP; Ја Dauczylem, łam. łom, 


Ty nauczyłeś, tas, fof. 
On nauczył, ła, to, 
L. W. Му natcżyliśmy, угу, 
"Wy nauczyliścje łyście, 


Oni. nauczyli, y, 

1. P. Gdyzem nauczył, ўз, ło, 
Gdyżeś nauczył, ła, io, 
Gdyż nauczył, : ła, ła, 

L. W, Gdyżeśmy nauczyli, fy, 
Gdyze$cje nauczyli, ły. 
Gdyż oni nauczyli, ły, 

Czas przefzły wjęcey niż dofkonafy, 

L. P. Ja nauczyłem był, nauczy: 
łam była, nauczyłom było, 


Ty nauczyłeś był, nauczyłaś była, | 


nauczyło było. б 
| п 


| 
| 
| 
| 


A 


my, 


‚ Grammatyki 75 
On nauczyi był, nauczyła była, 
nauczyło było, 
L. W. My bauczyliśmy byli, . 
Nauczytyśmy byty. 
Wy nauczyliścje byli, nauczyłyścje 
Oni nauczyli byli, nauczyły były. 
L. P. Ja bym był nauczył, 7e, ło, 
Ty byś byt nauczył, ła, la. 
On by był nauczył, ta, ło, 
L, VW. My byśmy byli nauczyli, 
: ‘nauczyły, 
Wy byście byli nauczyli, nauczyły, 
Oni by byli nauczyli, nauczyły, 
Czas przyfzły fkładany. 
І. P. Ja będę uczyi, ła; ło, 
Ty będzjefz uczył, fa, ło, 
On będzje uczył «łe, to. 


1. W. My będzjemy uczyli, 5, 


Wy będzjecje uczyli, 22 fy, 
Oni będą uczyli, йу. 

L. P. Gdy ja będę uczył, ża, fo, 
Gdy. ty bedzjefz uczyt,: ła, to, 
Gdy on będzje uczył, ! fa, b. 

L. W. Gdy będziemy uczyli, ży. 
Gdy wy będzjecie uczyli, ży. 

Gdy 


Tue Płat zd РТ! a : (2 v o. A ż 
wm - ` крг... Ni "s ш 
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Gdy oni będą uczyli, ły, 
Czas przyfzły niefkładany- 


L. P, Ja nauczę, ty oauczyfz, ` 


on nauczy, 


L. W. My nauczemy, wy nauczy: 


cje, Oni nauczą, 


I. P. Gdy ja nauczę, gdy ty nau- 


czyfz, gdy on nauczy. 
L. W. Gdy my nauczemy, 


Gdy wy nauczycje, gdy oni nauczą. 


Spofob Roikazujący. 
Czas terażniey/zy, 
Ucz ty. 
Uczcje wy; | 
Ucześlnilłwa, 
Czar teraźsjey/ży, 
Uczący, са, ce. 
Czas przyfzły, 
Mający, ce, ce, uczyć, 
Spofob Njefkończony* 
Czas żeraśnieyfzy, 
Uczyć; 
Czas przefzły dofkonafy. 
Uczyć było, 
Gerundia , 
Ucząc, uczywfzy, nauczywzy. , 
Przóe 


P 
7 , 


uczy- 


y nau- 


lucząa 
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Przefiroga 1. Dla poięcia rożności 
między Spofobami, uważać potrzeba, iz 


| w tych wfzyftkich Konjugacyach do 
| Spofobu Skazującego піс fie nie dodaie; 


do ziączającego dodaią Пе te ziączanja: 
gd by. Do gdyż w pierwízey ofobię 
przyłącza Üç tylaba em, w dtugiey, fy- 
laba e£, те zaś fylaby mogą sję odjąć te- 
mu ziącząniy, à dodawać si; famym- 
że омот, tak: лр. edyzem je był, albo 
gdyż ja byłem. gdykef ty mjał. albo, gdyż 
ty mjałe',  Przęz Spofob Kofkazujący, 


wyraża sję roikaz, rada lub proźba, jako: 


unikay złego, czyn dobrze, Ўсё sję tego, 
pamiętay о тте, Dla, tego ten Spotob 
ani pierwizey ofoby, ani czafu prze- 
{zlego nje ma; ho jako nikt fam {obje 
nje może rofkazywać, tak też ani ko. 
mu tych rzecży, ktore sje już [laty. Spo” 
fob nieograniczony ztąd sje nazywa, iż 
do zadney w fzczegulności ofoby: nje 
Ściąga sję, lecz każdey fłużyć może. 
W Polfzczyźnie łatwo go poznać ztąd, 
iż prawje zawíze kończy 5)@ na literę < 
z akcentem, albo na fylabę 4z, jako: сіє 
gać. bjedz, 
Prea 


pis WYRA gł мыт "о Mus 
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| 
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Prześlyoga II. Widzjeć sje. daje w 1 
Коп)ирасуасһ, iż czasprzyiziy jeden się 
Iklada z czatu przyíziego Rowa pofilku- 
серо slem, i zczafü przelzłego Mowa, L 
ktore sję konjaguje, jako: “4 będę czym 
141, a może jefzcze zN jeograniczonego 
Spofobu tegoż ffowa, tik: 3a będę czy” 
żać: drugi jeft fam przez sje pochodzący 
od tego (Iowa, co sje konjuguje, jako: I 
Ja przeczytam, | 

Ругейто а III. W czafach przefztych | 
pierwfze zakończenie ñuzy rodzajowi 
mefkjemu, drugje Djewje$cjemu, trzecje 
trzecjemu: w wjelkjey. zaś liczbje pjer- 
Wíze męfkjemu, drugie oboygu innym, | 1 

PRZYKI A D, | 
Konjugacy) flow Cjerpjących, 


„ZM Czas teraznyeyfzy, 
Spofob Skazujący, | | 
L.P. Ја jefłem chwalony, 4.6, . | I 
- Ty jefteś chwalony, а, е, | 
On Jeft chwalony, Kay ы! 
L. W, My jefteśmy chwaleni, chwa* 
lone, B s 


Wy jetle$cje chwafeni, chwa lone. | 
Oni fą chwaleni, chwalone. | 
$po- 


| 
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Spotob Żiączający, 
lue w; L Р, Mech ја będę chwalony, 2, e. 


eden się Ty badz chwalony, 2, e, 
ofilku- On njech będzje chwalony, a, e. 
Пота; L W, My bądźmy chwaleni, 

ede czym chwalone, 

zonego Wy badzcje chwaleni, chwalone, 
^de czy Oni njech będą chwaleni, chwalone, 
odzący Czas przefjzty niedofkonały, 


jako: І, P. Ja byłem chwalony, byłaś 
chwalona, było chwalone. , 
fztych | | Ty byłeśchwalony, byłaś chwalona, 


lzajowi było chwalone, 
trzecje On był chwalony, była chwalona, 
` pjer- było chwalone. 
innym, | L. W. My byliśmy chwaleni, byty- 
| śmy chwalone. 
k | Wy byliścje chwaleni, Буїу‹сје 
| chwalone. 
Oni byli chwaleni, były chwalone. 
é | L. P. Jabym byt chwalony, była 
ad) chwałona, było chwalone. i 
Ba sj i Ty byś był chwalony, była chwa- 
суга | lona, było chwalone. i 
ds | On by był chwałony . była chwalgs 
a lone: | па, było chwalone. 2 
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L. W, My byśmy byli chwaleni, 
były chwalone. 
Wy byście byli chwaleni, były 
chwalone, 
Oni by byli chwaleni, były chwalo= 
ne 


Czas przefźły dojkonały, . 
Tak, jako njedolkonaty, tylko w 
Złączającym Spofobje dodaje sie: gdyż. 
Czas przefzly więcey niż dofkonały, 

L. P: Ја bytem był chwalony, byłam 
była chwalona, byłom było chwalone 
Ty byłeś był chwalony, byłaś była 

chwalona, bytoś było chwalone. 
On bytbyt chwalony, była była 
chwalona, było było chwalone. 

L. W. My byliśmy byli chwaleni, 

byłyśmy były. chwalone. | 
Wy byliścje byli chwaleni, byłyście | 
były chwalone. 
Oni byli byli chwaleni, były były 
chwalone. 

L. P. Ja byt bym byt chwalony, 

była bym była chwalona. 
było bym było chwalone. 
Ty był byś był chwalony, i 

ś była 
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byłą bys była chwalona, było 
—À ik było chwalone., 
{ L. W. My bylibyśmy byli chwaleni, 
уу, 


były byśmy były chwalone, 
: Wy byli byscje byli chwaleni, byty 
awalo. byścje były chwalone. . i 
Oni byli by byli chwaleni, były by 


° byty: chwalone, 
PEM Czas przyfzły, 
ską SOL, p Ja będę chwalony, a, е, 


byłam Ty będzjefz chwalony, æ, e. 


On będzje chwalony, а, г, 
walone L. A My bedzjemy chwaleni, 
łaś była chwałone. 
valone, Wy bedzjecje chwaleni, chwalone, 
е Буна | Oni będą chwaleni, chwalone. 
saone. у Р Elfa. «ja 
leni, Gdy ty będzje(z chwalony, a, e, 
ue Gdy on będzje chwalony, a, e, 
yłyście | L. W. Gdy my będzjemy chwaleni, 
| chwalone, 
y byly Gdy wy będzjecje chwaleni, chwa- 
| one, 
alony, | Gdy oni będą chwaleni, chwalone. 


Spofob Rofkazujący. 
| Czas  żerażnjey(): i 
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Bądź chwalony, 
Wy bądźcje chwaleni. - 

| Ucześlnićtwa, 

Czas praefzty. 

Chwalony, a, e. 
Czas przyfzły. 

Mający być chwalony, mająca być 
chwalona, mające być chwalone. 
Spofob Nieograniczony. | 

Czas tera£nyeyfzy. 
Być chwalonym, chwaloną, суат | 
lonem, | 
Czas przefzty dofkonat». 

Być byto chwalonym, chwaloną, 

chwalonem. 

Prteślroga, Wydaje sję z tey Konju- | 
gacyi, iż język Polfki nje ma ñow, kto- | 
reby fame przez sję cjerpjące znaczenie: 
wyrażały; lecz troiftym. to nadgradza| 
fpofobem: І, Do uczeftnićctwa cjerpią- | 
cego od ftow czyniących pochodzącego | 
dodaje sje Rowo је ет, albo chcąc wy- 
razić fprawe czefto: powtarzającą sje, (lo 
Wo bywam, jako: jeść profzony, bywa pro | 
Jzom. П. Dodaje się Rowu Działające= | 
mu Zaimek. sje, jako: uderzam sje, ranif | 

| «je | 


m u 


{са być 
valone. 


ch was Í 


loną, 


Konju- 
W, kto- | 
aczenje| 
lgradza | 
Jer pią- | 
zącego 
|с уу. 
sje, flo | 
"wa pro- | 
dające 
v ranią 
«je | 


kochają, 
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Je, zabił się, IH. Kladzje sje słowo 
w trzecjey ofobje liczby wyelkjey, tak: 
poważają prawdę tam nawet, gdzje jey nje 


R Z XK L A Tp. 
Konjugacyi słow trzecjofobnych 
Dzjałających. 

Czas tera£nieyfzy. 
. $pofob. Skazujący. 
Grzmi, ` 
Spofob Złączający, 
Njech grzmi. 
Czas przefzły niedoskonały, 
Grzmiało, ^ Grzmiało by. 
Czas przefzły doskonały. 
` Zagrzamialo, 
Gdy zagrzmiało. 
Czas: przefzfy wiecey niż doskonały, 
Zagrzmialo byto. 
Zagrzmiało by było, 
Czas przyfzły skłądany: 
Będzje grzm7alo. 
Gdy będzie grzmiało. 
| Czas przyfzły nieskładany. 
Zagrzmi, Gdy zagrzmi, 
Spofob Nieograniczony. 
6 Czas 
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` Czas teraźniey/zy, 
Grzmieć. 
Czas przefzty. 
Grzmieć było. 
PRZYKRO D 


Konjugacyj -stow Trzecjofobnych | kie 
Cjerpjących, | mal 

Czar: tera£njeyfzy. | wje 
Spofob skazujący, Ver 
Mowią, { 
Spofob | Złączający. raž: 
„ Njech mowją. DJe 
Czas przefzhy njedoskonały, K 
Mowjono. Mowjono by. prz 
Czas przefzły doskonały, Q: 
Rzeczono. Gdy rzeczono, | Á 
Czas przefzty wjecey nić doskonały, | kuj; 
Rzeczono było, Rrzeczono by bylo| Meg 
Czas przyfzfy skłądany, czas 
Bedą mowić, ^ Gdy będą mowił “eë ; 
Czar przyfzły nieskładany. | туп 
Rzeką, Gdy. rzeką. słow 
czo! 

ROZDZIAŁ IV. . | 78 

O. Uczestnictwje. | na н 

2 5.1) maj 


Grammatyki 35 
Se i. 
O Istocie i podzjaie uczestnictwa, 


A część mowy ztąd sję nazywa u- 
. À czestnictwem, iż do njey należą tae 
bnych | kie słowa, ktore t od Imieuia, i od Verbum 
maig pewne włainości. Deklinuią ti; bo- 
wjem jak Imjona; à wyrażają czas, jak 
| Verbe, 
Uczestnictwa kończące fig na су, Wya 
| rażnią czaś teraźnjeyfzy, i mają znaczes 
nje dzjałające, jako pżkący, fiedzący doc, 
Kończące fię na ny, ły, ży, wyrażają czas 
2 | przefzly, i mają znaczenie сјегрјасе, ja- 
| ko: złomany, zmarły, zamkniety. 
zono, | Uczestnictwa składane -z słowa pofiłe 
naty, | kującego mam i fpofobu njeograniczo- 
y byn nego toregokolw jek słowa wyrażają 
! czas przyfzły, i mają znaczenje dzjałają= 
ü Ce np: mający pifać, wyjeżdząć: dre Ktos 
tym gdy fię doda ipofob nieograniczony 
| Słowa pofiłkującego jestem, a njeograni- 
| czony drugjego słowa odmjeni Пе na u= 
| czestnictwo czafu przefztego, staną бе u= ` 
| ezestnictwem czafu przyfzlego, znacze” 
| wacjerpiącego, nø mający być pifany,. 
Š. L majacy być wyfłany, С» 8. 


| mowi“ 
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8. ll. 


O Deklinacyach Uczestnictw. M. 
Po wízystkje Uczestnictwa Г > 
Адела od werbow pochodzące , tak O 
fic też deklinują, jak Imjona AQeëfioa, ^ 
jako Пе wydaje w następujących przy- Ww 
kladach: flag 
PRZYKŁAD L 2 
Uczestaictwa czafu terazujeyfzegó- «a 
M. Myślący ce, ce. - M. 
R. Myślącego, Myślącey. R 
D. Myślącemu, myśłącey. | D. 
O. Myslacego, myślącą, myślące. O. 
W. o myślący, ca. ce w, 
М. Myślącym, myślącą, myślącem, | N. 
О, о Myślącym, myslącey, ту5асет, О. 
M. Myślący, myślące. | 
R. Myślących, = | M 
D. Myslacym. E | R 
O. Myślących, myślące. D 
W. o Myślący, myślące. ГО, 
N. Myślącymi, myšlacemi, ÓW 
О. o Myślących. _. N. 
PRZYKŁAD П. lo 


Uczestnictwa czáfu prze(zlego na y. 
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EA 


M. Zamjerzony, ne, me. 
etwa fà R.. Zam yerzonego, zamjerzoney. 
ce, talc D. Zamjerzonemu, zamjerzoney. 
heltiva, О.  Zamierzonego. zanjerzonq, zamje- 


przy- rzone. 


W. о Zamjerzony, na, me. 

| М, Zamjerzonym, ле, mem, 
T О. o Zamierzonym, лгу, nem. 
; M. Zamierzeni, zamjerzone, 

| R. Zamierzonych. - 

| D. Zamierzonym. - 
О. Zamjerzonych, zamierzone. 

W. о Zamjerzeni, zamierzone, 
'em, N. Zamjerzonymi, zamjerzonemi. 


lacem, | О, о zamierzonych. 
a PRZYKŁAD Ш. 


| Uczestnictwa czaíu przefzłego na jy, 


przefzty, ła, te, 2 
| przefziego, еу, ej 
przefzlemu, #, » 


Preefziego, dá, te. 

o przefziy, fa, ie. 

przefzłym, fg, tem. j 
o przefzlym, Жу, tem, L. 


OZZOUPE 


M 
R 
D. 
Q. 
W 
N 
o 


DZ£ZOSPE 


PZ<OYPE 


°. 
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I4 W.. 
Przefzli, przeízie. 
przelztych. ы 
przeizlym, - 
przefziych, fe. - 
o przeízli, 7e. 
przefzłymi, emi. 
о przefzłych, > 

PRZYKŁĄD IV. 

Uczestnictwa czafu przefzłego na tg 
Wyjęty, та, ie, " 
wyjęiego, теу. . 
wyjętemu, · геу. ` 
wyxtego, 1g, te, 


(о муху, Za, Ie, 


wyjętym, 24, tem., 
Q wyjętym, деу, żeń 
L. W. 


Wyjęci,. wyjęte. - 


wyjetych. . . > - 


wyjętym. - ` 
wyjętych, te. RE * 
o wyjęci, że - 
wyjętymi, . temi. . * 
o к Жуй, 


P 
przy 
nyál 
odn 
pifac 
žna 
klin 


| fzłe 


albo 
być 


| 
| 
| 
I 
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Przeswoga W uczestnictwach /czafu 
przyfzięgo, mający: deklinuje (ig, Jk 
myślący, a fpofob nieograniczony nje 
odmienja fig," ap. mający pifać, mającego 
руле dre. W tychże uczestnictwach 
Znaczenja cjerpjącego, także mający de: 
klinuje fig, à uczestnictwo czafu prze- 
{ztego dodaje Пе, albo уу Manującym, 
albo Nazywającym fpadku, np: mający 
być czytany, lub. czytanym, 


ROZDZIAŁ V. 
O  Przekładanju: 


$ I. 
© iftocje i podzjale Przekładań 


1 


| po. ztąd fig nazywa, iż fig 


przed infzemi słowami kładzje, z kio- 
remi złączone dopiero co znaczyć za 
czyna. пр: za, pod; jako: za pokoju, pod с2а 
W oyny, | 
Przękładania, ktore fic dodają Werbom, 
nigdy sje. ofobno od nich nie pilżą, ale 
razem; ktore zaś Imjouom, ofobno  pi- 
fać fie zwykły. mp: wy- chodze do Przyla- 
cjela S. 
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$ IL 
О używanju njektorych Przekładań. 


1. Rzekładań bez i przez uczeńfi tyla | 


. ko i polerownjeyfi dobrze uży- 
wać umjeją, inni zaś jedno za drugje bez 


wfzeikjey rożności kładą, mowjąc ар, | 
bez rzekę, zamiast przez rzekę; przez czapki, | 


zamjast bez czapki, . Wjedzjeć tedy po- 


trzeba, iż gdy lic wyraża njedostatek jaz | 


kjey rzeczy, czyli gdy fię może dodać py- 


tanje: Żez czego? w ten czas przekladanja | 


bez, używać należy, jako: Żezbroni, bez |j 


pomocy: gdy zaś wyraża Пе przecjąg cza- 
„fu, lub mjeyfca, albo przyczyna, dla kto- 


rey fię co stało, czyli, kjedy można | 
dodać pytanje: przez co? lub przez kogo? na | 


ten czas przekładanja przez, używać po- 
trzeba, jako: przez rok, przez las, przez pie 
jaństwo, Przeszedł przez niego, obrzedł sje 
bez, niego. 

JH Тут przekładanjom bez, nad, od, 
przed, przez, w,z; nawet i nierozłącza+ 
jącym fig, roz, i ob, gdy po nich następu- 
ją słowa zaczynające fię nakonfony lub 


| konfonę taką, z ktorą w jednę fy- | 


f 
| 
| 
| 
| 
| 
і 
| 
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labe gładko złożyć (ig nje mogą, dodaje Пе 
litera e, tak: Zeze mnje, nade wszystko; prze- 


| demszą, przeze drzwa, we wyż, zecztermas 


toze-ziaję, obe-rwał. 

HI. Ku i przeciw za jedno od pofpol- 
twa bjorą fig; jestjednak między temi 

rzekładanjami rożnica: iż ku па dobrą 
stronę rozumie fig, przeciw па 218, jako: 
ane ku komu przychylność; przeciw komu 
gnjew, nienawiść qc. 

IV. Ка njekjedy odrzuca literę u, co 
ofobliwje dawnjey było w używaniu, 


| jako; kremu, za ku temti, 


V. Za przekładanje nad, zwykli nje- 
ktorzy kłaść od lub za, tak: rozumnieyszy 


| nadniego, od njego, za niego. Przez od - 
| mowić njẹ jest zle, ofobliwje gdy fie дот ' 
| da przysłowie: daleko, jak: daleko od cje- 


bje wyższy; przez 24 w tym fenfie mo- 


| wjenia fpofob przez zwyczay wpro- 


| wadzony, jako zamjefzanje często w 


dyskurfie fprawić mogący nie powinien 
być naśladowany. 
ROZ- 


RZE 


саса 


BOW Ж „Ж. = C s Ж T e 42 

SZM ЖУ: PPO Se m at Pet. ¿ene ; 

ФА „= EM мы 7 2 ZĘ É że ERAT dius м T 
LOK "LE S R CS MS į » 


—— БАр 


<= 
CZ 


— 
EA LIE сурсо чый. 


ERU KŻ 


— 
T PIN 
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; 7 £k 
ROZDZIAŁ VL Ao 


О przystowju, 


Czen 

& I. 
О istocje i podzjale Przyslowjas Jak 
zapra 


| pre Przystowje nie rozumie sje tu a= k 
ka przypowjeść potoczna, ktore także | Ny 

- przysłowjami nazywamy: ale rozumieją 
sję slowa takje, ktore nic sje njeodmies | „Ra 
njajac okołiczność jaką lub fpofob, kto- kilka 
rymsje codzjeje, wyrażają, Przeto też: у 
dzyelą sję tak: | 
Przysłowja znaczące czar. | dofyć 
Kiedy? teraz, dziś, rano, wjeczor, wczo- | SEtno 
ray, dawno, niegdyś, onegday, jutro, | 


1 а 
nazajuttz, poźno, zaraz, "wnet, prętko, | . 
iod ; im, ! 
nigdy, <. Ba > 
, ,Przysłowja znaczące m jeyfie. 2 
Саге tu, tam,  wfzędzje, nigdzie, | y 


gdzjekolwiek , Zc: | ‹ 
Dokąd: tam, pręcz, daleko, póty, do- | jest . 
tąd, e. | biało. 
Kżorędy? tędy , owedy, tamtędy, wfzęe | biaty 
dy, ktorędykolwiek, Zc, [жез 
x Z kąd | 
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Zka Ztąd, ztamtad, zewfząd, zkąd- 
Przysłowja  Pytanja. 

Czę mu? jako? a za? izaliz? czy?czyliż? gre. 


EZ 


À mde ' 


T 


Potwjerdzanja.. € 
| Jak, tak jest, zaiste, pewnje, zapewne, = 
zaprawdę, wprawdzje, ec. k: 
tu jas | ape Zapjeranja. © | A 
ukże | Nje, ani, ni, bynaymniey, re. r 
01e] Liczęnja. T 
ы „ Raz, dwa razy., trzyktoć, wjelekroć, | 
ktos kilka kroć; częstokroć, Ga | 


5 |kości, 
GtEŹ | wiele, fifa, dużo, mało,troche, dość, 
| dofyc, do fzczętu, wniwecz, nic à hic, 
czo. | Cetno, licho, Ge. | 
| 2 Powjękfzanja. 
ao: | "Tak, tak dalece, owizem, i owfzem, 
ENG im, tym, ©, ` 
Przysłowja przez ktore odpowjadamy ` na 
is V pytanje jak? 
dzje, | x by nay wjekíza jest liczba; albowjem 
| od każdego prawje imjenja, ktore 
jest Дае оит, formować Пе moga xp: 
| biało, czarno, pięknie, fzpetnie, Ue: «od 
vizes | biaty, czarny, piękny, fzpetny, 


сугъа тармалы т. 


ZR 


, dos I 


| 
| 
| 
| 


ET YA 


zęsć druga 

$ il, | 

O formowánja Frzysłowjow we wfzyfikich 
ftopnjach porownanja. 


Г ofobliwje ostatnie przyslow ja mo- | 


gą fię mowić przez trzy stopnje po- 
rownanjatak zp ufilnie, ufilniey, nayujlnjey, 
Wjęc sję tu krotko namjebja, јаје w 
każdym z nich formować mają. 


W pierwfzym stopnju stają fię Przy- | 
flowja 2 Adjektywow odmjeniwfzy li- 
tere у lub 2 na о a w niektorych na je | 
jak: łatwy, łatwo; drogi, drogo; асосі. | 


wy, Jzczęśliwje. 

Kończące sję na ғу odmjenjają literę £ 
na c i przyimują fylabę je, jak: fowity, 
fowicje; rozmaity, rozmaicie; lecz bo- 
gaty, bogato. 

Zakończone na žy, ktore у odmjenja- 
ją na e, odmjeniają też f na l, jak ści- 
fly ściśle; zły, żle, | 

Kończące sje na ry, odmjenjają > na е, 
a procz tego. po r, przybjerają fobje z, 
tal: dobry, dobrze; fzczodry , fzezodrze etc. 
Lecz bystry, було; ostry, ostro; przy- 
kry, przykro. 

Te dwojako mowią sje: ubogi, ubogo 
: | i 


i „ubodz 
суг , 
1 njek 


W 

„dzą o 
пелі 
Ко: dł 
| Gdzje 


BALU 
| podle 
| te EP 
[lub c 
Te 
| wjele 
I 
|Se z 
| dodav 
| Wach 
Wijek €. 
fzcze : 
| słowj: 
"ауре 
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i ubodze; frog, frogo i frodze, chytry, 
yftkich chytro, і chyżrzes Obiity, obfito, i obficie; 

A njekrore inne. 
1mo-| W drugim stopnju Przystowja pocho- 
> po- dzą od Adjektywow tegoż stopnja ode 
еу, mjeniwfzy fylabę /zy na ey lub jey, ja» 
ję W ko: dfużfzy, dłużey; Zwawlzy, żwawjey, 

|Gdzje zachodzi litera ғ odmienjasję i 
Przy- Itu na c, jak krotízy, krocey, ktore także 
ży li- | przed fży mają litere r lub 2, przyi- 
na je тија ponich z, jako. gorízy, górzey, 
zęśli. | prędfzy prędzey. 

Wjele ich tylko fży odrzucają, jak: 

erę Z | podleyfzy, podley; mnjeyfzy, manjey; a 
Wity,|te fj, ktore przed /zy mają dyftong ey 
. bo~ | lub jo. 

| Te sję nje według reguł formują: 
enja- | wjele, więcey; bardzo, bardziey. 
k ści- | ^W trzecim stopnju Przystow ja biorą 
е z przysowjow drugjego stopnja 
nae, | dodawfzy fylabę may, jak w Adjekty- 
je z, | wach np: prędzey,  nayprędzey. Dla 
e etc. | wjęk(zęgo zaś patężenja ich wyrazu, je- 
rzy- (2сте ѕје im przydawać zwykły przy- 
| Slow): co lub jek, np: coprędzey, jak 
ubogó | Xayprędzey. 
i ROZ: 


96 Część druga | 
ROZDZIAŁ VIL +| pux 
O Złączanju i Ioterjekcyi. | j Dc 
$ I Ix 
О Złącząniu. De 


Łączanje ztąd fig tak nazywa, iż D 
złącza słowa z słowami lub fen p, 
„z fenfem, jakje fq: Ponjewaź, wjęc, lubog Do 
chocjaż, przecje, jednak, drc, Dc 
O porządku ztączań nie się nje wfpo- D 
mina; Wízystkje bowjem na początku D 
kłaść się mogą. Wyjąwfzy jedno Й 
ukrocone ze słowa: jeś/ż, ktore na koń: 
cu zawfźe slow ma mieyfce, np: dali 
Bog, Zà: jeśli da Bog. Gźcefzli wjedzjeć 
za jeśli chcefz wjedzjeć.  Bowjem także, 
zawize ро jakim słowje kłaść się po^ 

winno, y 25; bo z początku. 

§ I 
O Jnterjekcyi. 
nterjekcye fą słowa njeodmjenjaiacé 
Дз, ktorych wrzucenjem w dysku 
wyraża sje jaki afekt czyli wzrufzenić| ` 
umysłu, zp: wefołość, fmutek, MEE d 
o 


va, 17 
b fen 


; lubos 


wípo: 
czątku 
Ino Л 
a koń 
: dali 
jedz ec 
także; 


ję po 


jającć 
yskur 
zeniel 
2 Ula | 
Do 


: Gramniatyki ; 
Do wyrazenja wefołości służą nastę= 
pujące Interjekcye: . Cha, cha, cha; bey, 
foy, vivat, vivat, ) 
Do fmutku i żalu: 2, ach! och! 
Do-zachęcanja: nuż; nuże, daleyze, 
Do wyrażenia obrzydliwości! Á, pfe! 
Do podziwjenja: .Z, o! och! E 
Do wołania:  bey, fłyfzyjź! a 
Do grożenia: ey! eyze! | RE 
Do odganjanja ludzi: wara! precz та, 
Do odpędzanja ptastwa: ` +z, z, jo. 
Do narzekanja: badz, bjadaż! niestetyż, 
Do przykazy wánja milczenia: cyz cż/ży, 


CZĘSC Il. = 
GRAMMATYKI ` ,, 


| dzaé s 

SYNTAXIS. | CZach: 
gi ele f 
ROŻDZTAŁ=L= 451 


‚ | co i S 

О zgadzanju flow. [со 7 

| $ 

Š h ` | Mantit 

O iftocje i podzjale zgadzanja. |ztych 
| Jako: | 


gad po Grecku, z Lacirifkjego kon- | o7 ui 

sirukcya jest dobre złożenie slow W J; у, 
mow je, co sje staje dwojakim fpofobem; | wfzyil 
albo przez zgadzanjesję 2 fobą, albo| ° “G. 
przez rządzenie jednych drugjemi. ‚ | więce 

Zgadzać się z (oba powinny I. Adiel kach | 
ciwum z fwoim Subrtantivum, ТЇ. Verbum | wp ol 
2 Spadkjem Mjanującym lub Wzywają” | alba d 
cym. Ir. Zaimki odnofzące czyli R¿ to; A 
lativa, IV. Dwa lubwjęcey Substantiva | jedńy 
z fobą famemi. : | miewa 


Gramatyki 
$ 11, 

„ O zgadzanju Adjektywow ` 
z Subfłantywami 


Adjefivum z fwoim Subiłantioum 253+ 
|Ч2аб się powinno wtych trzech rze- 
cząch: w rodzaju, liczbje i fpadku, to 
Зе: iz Adjechioum powinno sje kłaść wr 
tym famym rodzaju, liczbje, 1 (padku, 
| Co i SubiZentivum np, Krol mądry, Ёте> 
| czypofpolitey - wołney, rady żdyowe, 
| Kiedy Adil nje m: {wego Sub 
Santivum, йа ten cZas żgadza śję z e. ym 
|ztych: rzecz lub człowiek, albo  ladzjć 
| jako: piękna је ża Oyczyzne życje położyć, 
kon- | rozumjey: руте rzecz; mądry gdy pobla- 
у WI dzi, bardzo pobiądzi, rożumiey: człowiek, 
bem; wfzyśzkim to wzadotzo, tożumjey: ludzioni 
Gdy Zdieclzoun należy do dwoch lub ` 
| Więcey Subfłartywow w infzych języ- 
Аа: kach kładzje się w liczbie wielkjevś 
n bum | W Polfkim rzadko tak sje go vżywa, lecz 
7451" | albo do każdego Subiłantiwum dodaje sje 

Res toż dujetłiwum, albo wytaziwízy przy ^ | e 
"liv | jedńym, do dalfzych tylko się: dorozu- — [1 
ç | miewa, ap. zamiaft: Оусісс i Brat moy, 


іерјеу 


Część Trzecią | 
lepjey się mowi: Oycjec moy, i Brat moy, ale 
bo moy Oycjec 1 Brat. P 


$. Ш. L 9 
O zgadzanju ffowa z fpadkjem Mjanujacym lub Za 
= Wzywającym, |Nazwa 


Słowo zgadzać sję powinno z Spadkiem E 
Mianującym, lub Wzywającym w tyeh ia 
dwoch rzeczach: w ofobje i w liczbje, Es on 
to jeft: iż (lowo powinno sję kłaść W tEY ы, ^ 
famey ofobje i liczbje, co fpadek M), 773 9) 


nujący lub Wzywający, np: BOG шоя} сы 
rzył шубу ко, Pomniż człowiecze na ośkatez|q Р AS 
czne rzeczy, bas 


Kjedy do verbum więcey jak jede) Y ad 
Spadkow: Mjanujących należy, tedy jeśli 
fà jedney ofoby, w teyże Ofobje kładzie 
Sig i Verbum; jeśli rożnych Ofob, to sję 
zgadza z godnieyfzą Ofobą „jaka jeft pier” f 
wíza względem oboch ionych, a druga 
względem trzecjey: w obu zaś razach à 
wjelkiey liczby używa sje, np: Яшт 
і Pempejuf о pierwfehiwo Władzy z font 
walczyli, Ty iie ietletmy prawowierni, ТУ 
i Brat twoy znaczny poslępek. ш naukach t° 
суті cje. | SIV. | 


$ 


Ж. 


Је оцу 


© жай: 


Grammatyki 101 
$ IV, 


О zgadzanju Zaimkow ednofzących. 


оу, ale 


ym lub) Zaimki odnofzące od Łacinnikow 
 Qazwane Relativa fą te, ktore przypo- 
lien: 110418 niby, czyli odnofżą na pamięć to 
т tych WE, ktore przed fobą mają, Takie (à 
s jofobliwje: ktory ico, njekjedy* żeń, tama 
* len, оп, ow, przed fob3 także mają imje i 
M |, йаз sję odnofzącemi, 
Jg J Takie Zaimki жү się 2 fwoim 
wo” poprzedzającym ubfłantywem w ro- 
dzaju i liczbie, toie: że w tym rodzą- 
aden U i wtey liczbje kłaść sje powinny, co 
[ih  Subilantioum np, 
|. Potrzeba kochać BOGA, ой ktorego tyle — 
|łafk odbjeramy, 
i Gdy wjęcey niż jedno bedzje Sub- 
PIET fłanrywow poprzedzających, na ten czas 
rugi zamek tak 2 niemi zgadza se, jak Ad- 
Jelkivym z wielu Subftantywami; wyją- 
Wfży zgadzanje co do (padku. 


Ty 8 V. 
ch a^ Q zgadzanju dwoch lub wjęcey Subfłantywow. 


| є foba famemi 
V. "Ha * Saha 


102 . Część trzecje | 
ените о jedney rzeczy mowiącć| rządzi 
sję, żadnego nie mające iączenja za” ścjach 
wize wjednymże {padku kładą się, o wycj: 
wízem i w liczbje, byle nje było ktore wy іє 
z nich takje, co w pojedynczey liczbie gą, 
wjele znaczy, u Lacinnikow Colleciivum . R 
zwane, albo nie mowjące się tylko w w Sp 
wjeikjey liczbje zp. STANISŁAW AU- dzone 
GUST KROL, Bracja Szlachta, Miasto, porzą 
Ateny, : : | Mjant 
Gdy dwom lub wjęcey Subílanty* z Inte 
wom о różnych rzeczach mow jącym sję| mowić 
dodaje sje trzecje dooboch należące; 


kladzje się w tymże fpadku co one, ale 9 
w liczbje wjelkjey, jako: Romulus i Red 1 

mus Bracja, үү С 

ROZDZIAŁ Ha 42^ 

Rodz 

O rządzeniu tow jednych гие | рлу 

gJemi, .| nić sj 

I. 00) chodz 

О rządzenju flow w powfzechności: | STA 

W Ten czas mow; sję, iż jedno 193/0) шура? 

ZR rzą* 


Grammatyki 105 
wiącćj rządzi drugim, gdy, w takich  włalna* 
ja za” ścjach muli sje klasé to, kich. tamto 
16, O* Wycjgga. -A tak wfzystkie części mG- 
ktore wy iedne drugjemi potpolu rządzić про» 
iczbjej gą, 
divum .  Rządzenje nayczęścjęy  trafja SX 
to w/w Spadkach, z ktorych wízystkje rzą- 

AU- dzone być mogą; o każdym tedy z nich 
Viasto| porządkiem mowić s będzje, A że 
Мјапијасу i Wzywający kładą sję tylko 
anty z Interjekcyami , więc razem о nich 
ym sję| mowić sje będzie, 
id О rzadzenju Spadku Bodzącego. 
i Res 1. С Dy sje тга а dwa Substantywa 
| до rożnych rzeczy należące, te- 


| dy jedno z nich, ktore jest na pytanie: 


° . | фу}, czyja, czyje, kładzie sje w fpadku 
| Rodzącym, mp. Jafnofé Stohce, przeste- 
| | jitwo przykazania; ktory (pacek oduje- | 


| Bić sje może na Adjecizoum Od sjebie po- 
| chodzące, gdy go ma, tak p. Jefiaść 
| S$ łoneczną, > 
| li. Te Activa: ćhoiwy, pamiętny, 
tow nepamjętny, wjadomy, n)ewjadomy, świa- 
24° . H3 dom, 


104 Część trzecja 
dom, nyfwjadem, uczestnik, godzjeń, nial 
godzien pełny, pełen, i njektore inne, Ro-| 
о24су Spadek mjewają, jako: Chciwy zye 
Ки, uczestnik chwały, | 

Hi. lmjona lićzayne z Rodzącym u^ 
żywają Sję пр. Trzysta Fabiufzow jednego. 
dnią na placu polee fo. ; 

IV. Niektore Zaimki w trzecim ro- 
9230 położone używają sje z tymże Spa- 
dkiem, jako: fo, co, dre, mp, со słychać 
nowego? to ci wejfołego powiem, с Я 

V. Те Zaimki ја, ty, siebie, fame 
sję w Rodzącym kładą z wielu Imjo* 
nami i Przysłowjami, ofobliwje remi: 
część, cząstka, cof, nic, pit, polowa олаг! 
tek, "wjele, wjecey, naywjęcey, mało, mnjeys| 
naymnjey «ze. со {ато przytrafia је 1+ 
mjonom. tak Subfłantywom, jako teź 
Adjektywom, np. Część sjebje fozyc ро’. 
winni^my dla Oyczyzny, część dla mar 1 
Familii, całych siebie dla BOGA. Tudziezi 
wiele objetnic, mało uifzczenia. Słyszałem 
ajele cjekawego, 


C 
VI, Słowo jestem, gdy znaczy po 


winność, urząd albo rzecz do kogo. n 
leżącą, chce mieć tenże Spadek zp. 5° 
«јео 


dzjego J 
dorozu 
V. 
Czey s 
Ктапси 
My, trz 
Nja: nj 
cząca i 
czyją 
czynią 
innym 
potrzel 
5% bez 
Tzający 
ne ma 


pokoy. 


| Grammatyki 105. 
|dzjego jest zaw[ze ifé za prawdą: gdzie sig 
dorozumjewa: powinność, i 
| VIL. Druga oloba liczby pojedyn- 
|С2еў słowa mam; albo raczey, Jeśli со 
Francutkiego języka ftofować się zechce- 
my, trzecja ofoba z Przysławjem zapjera- 
mro- US nje, tak; sje 716/2, Czyli nje ma, 2па“ 
> Spa, 7304 niedoftatek czego, lub njebytnosé 
cad УЯ gdzje; tudzjeż wizystkie słowa 
046 czyniące z tym батут Przysiowjem, lub 
f: e nym zapjeranje znaczącym położone 
mjo- Potrzebują Spadku Rodzącego, choć by 
Ае s bez takich Przysłowjow w Oska- 
osta- ZEYD kłaść zwykły. лр. Nie mafz, lub 
. nje ma wina, Pana, lub Pan: w Domu, Nie 
tnya czyn tego. choć bez Przysiowja mowi (ie; 
ję da uczyń 1o dla mnie. Ani ma pokoju mie da; 
tefl choć bez Przyslowja mowi sje: da) mi 
pokoy. 
lzieżi VIII. Przysłowja następujące: ile, 
E tyle, fita, dofyć , obficie, nakfztałt, bljko, 
aa bliżcy, naybliżey, nje daleko, doc. z Rodzą- 
cym kładą się Spadkiem, np. z Planes 


7 nie. 


„ Roe 


Wy zy” 


ym ue 


© Pa 
ау 


dw naybliżey jest ziemż myes)ac. 
Se ПІ 


О rządzcnju "spadku Dawajacego- 
go I, Da- 


106 Część trzecia 

1. | yAwającym Spadkiem rządzą na- 
stępujące Adjectiwą: wdzięczny, miże| 

dy, przyjemny, przyjazny, podobny, po£yte-| 
czny, przeciwny, przykry, przystępny, podle=s| 
gb. postufzny, poblifka, przyzwoity eo, npa | 
Przyzwoia jest Panom być przystępnymi ka» 
24271, : | 
il. Słowa ofobliwje znaczące da- 
wanje, powjerzanje, - podlegj ość, przy» 
ZWoitosc, dogadzanje, przefzkadzanie| 
&c. tenże chcą mieć Spadek zp. /2Ксаг® 
dobrym, kto złym przepufzcza, | 
Il Oprocz Dawającego przybje-| 
raja fobje Ofkarzający i przektadanje: 223] 
z (woim Spadkjem te i wtym fensje:] 
Mam co komu za złe, za dobre, mam to ГА 
bje za bonor, za fączęście, za żart, za dobry | 
znak, za obelges poczytuje ża komu za zastu 
ge; przypifwę to Jobje za pochwałę, za пач 
gane, bjorę to fobie za punkt bonor, Gre 
^ IV. Tenże fam spadek mają Gerua" 
dia, Uczestnictwa, i Przystowją od Imion! 
wzwyż wyrażonych pochodzące, jakoż 
Przyzwoicje prawu postepować fobie; żyć po” 
ёлесате Oyczyznie, fobje nje pobłażając; cum | 
фут wysiępkom фрүш)дал]а)асу„ _ 


8, iV, j 


1 


[А 


| 
t 


) na. 
y, ziżej 
ož te= 
podlea| 
c. nba | 
ni kas | 
' das 
przy “| 
zanje! 
zkoaził 


ybje- 
e: 24 5| 
'nsjei| 
) fà" | 
dobry | 
astu 
a 14| 
@ 
eruat 
nion | 
ако: | 
¢ pos | 
cu^ | 
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s IV. : 


O rzadzenju Spadku Ofkarzają cego. 


Jele Slow gatunku  Działającega 

/ chcą mjeć Spadek Ofkarzający, Po» 
dobnje. pochodzące od nich Gerundio i 
Uczestnictwa, ktore zaw fze takim rządzą 
Spadkjem, jakim te Ferka, od ktorych 
pochodzą. пр, czytam, czytając, czytający 
Ksjąfzkę. 

Przestroga, Mow jąc o rzeczach, ktos 
re po części brać sję mogą, Jako: Chleb, 
16/0, wmo, piwo, woda, drwa, QC, Qe, 
choć zczałem terażnieyfzym Spofobu 
Skazującego, i przeízlym niedolkona- 
iym stow Gatunku Działającego kładzje= 
my je w 5padku Ofkarzajacym, ` z inne- 
mi przecje czafami, a nawet i w Teras 
znjeyfzym, w infzych Spofobach nie 
kładziemy je w Ofkarzającym, ale w 
Rodzącym Spadku, chcąc wyrazić część 
Tzeczy, a njecałą rzecz; tak, jako w: 
języku Francufkim; chyba gdy o caley 
rzeczy mowi Пе, naten czas Spadkowi 
Olkarzajacemu mieyfce.będzje, Tak mo- 

| +, jé- 


| 
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wjemy: Gjaegne, lub cjągnąłem wino, przez 
| Spadek ОА йы. mogtby e cją* | Кагуу 
gnąć aż do ostatka: ucjągnątem zaświna,mo» | STU 
wjemy przez Spadek Rodzący, bo njeo | fae es 
wízystkim winje jest mowa, lecz o ja- dl - 
kjey części, Tak: piecz pjeczenje, mowie- P : 
my przez Ofkarzający; bo całą piedz | <)" 


rofkazuiemy: ukroy pieczeni, mowjemy | bm fe 
przez Spadek Rodzący; bo zraz lub wje- 


сеу ukroić każemy: pokray pieczenie rze- o 
cze, kto całą pokrajaną mieć zechce. 

| SE V. | Od 

o rządzenja Spadkow Mjavującego, Wzywająe | niom 

cego, i Nazy wajqcege. | przy n 

| daniu 


 ATjerwfzemi dwjema Spadkami fame | czafie 

tylko Interjekcye rządzić mogą jako | kidar 
to: 4,ach, і, o! np. ёто cot ach ja nyfzcze- | na czy 
śliwy! o Boże! | Przek 

Spadkjem Nazywającym rządzą te nje ja 
słowa: Żawję sje czym, brakuje , brzydzę sie, albo 3 
cjefzę rie, gardzę, kupczę, kieruję, napet» Seymje 
"jam, napufzezam, opiekuję sję, pogardzam , mjast 
pokrywam, przyodzjewam. fmaruje, ucjazam , 
wladath, władnę, żyję czym ©c. np. Law)e 
sie gofpodarstwem, polowanjem, naukami, 
er. Powio- 
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Powtore, Każde Verbum może mjeć 


| 
ip | Nazywający Spadek znaczący jaki in- 


€j3- Y КА 5 A 
ed strument, ktorym SJ€ CO dzieje, jako: pi- 
јео | fze porem, maluję pędzlem, kraję nożem б, 
ja. | „ Potrzecje. Części Cjala w tymże ípa- 
rie, | ЧЕЧ używają йе z werbami na pytanie 
sdg | €Zym2 mp. mrugam okjem, kręcę głową, ca- 
my | ут. fercem kocham Фс, 
ђе" | € Vl. 
се" О rządzenju Spadku Opowjadającege. 
‚ Ten Spadek {атут tylko Przekła- 
je, | njom służy, jako to 1.  Przękładaniu 
| przy np: przy Bofkiey ротосу. П. Przekła- 
| danju: a, na pytanje: o czym, lub o jekim 
me | czafie mp: o pierw/żey godzinie, IH. Prae. 


ko | ktadanjom: w, we, па, па pytanie: w czym, 

Że | na czym, jako: w Ogrodzje, maulicy, IV, ° 
Przekładanju ро, gdy wyraża zakończe» 

| nie jakjey fprawy, czafu, lub rzeczy; 

е, albo jedno znaczy, со przez, jako: ро 

el Seynije, po jutrze, po merci, po тупки zą» 

Л» | mjast przez rynek, | 


= 
m 


np Ñ 


n, d CZESC 
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PROSODI A. 


ROZDZIAŁ I 
O Ilkości Sylab. 


О ifocje i podzjale ilkości Sylab. 


o Jik 


| € Zc 
| Ore 

| fie рс 
| zbytn 
јер 
| Łaciti 
| powi 
wje | 
| lą zx 
| jakje 


© | Ce 27 


ść Sylab po Lacinje zwana. quent | 

tas jest wymiar czafu па dłużfze Jub 
krotfze wymaw anie Sylab; ktore tedy 

"£przecjggjem wymawjają fie, dług) ends 
kuoikjemi, ktore prędko zbjegaią (ie; ktoe 
те zaś obiema fpofobami w wierfzu brać 
fię mogą, /pólsemi nazywamy. 


пр. К 
dzjeż 


Je, lu 
ktory 
| maw 


Sylab przedłużających sje w wymar| aby + 


wjanju Znak jest taki (—) 
Skracających fię taki. (v) 
Spolnych, niby złożony zo 
Do kie (e) 


dne Ii 
| przec 
| 21с7е| 
| Je fie. 


Grammażykż 


$ IL 
о jikości Sylab w słowach Jężyka Polikjegó+ 


| SE Polfkje słowa dla gęstych, kto« 
Dre w {е małą, konfon, wízystkje 
lie powoli mowją, acz bez przecjggu 
zbytniego. W słowach jednak z Łącjńe 
| fkjego cale wzjętych, taż fama, co iw 
| £acitifkim Jeżyku, ilkość zachowana być, 
powinna; przeformowane także ofobli- 
| wje na końcu, gdy wokala przed wokas 

lą zachodzi, prędko zbjegać potrzeba, .. 
|jakje (à kończące Йе па cya, pochodzą- 
х | ве z Łacińikjch zakończonych па £i, 

ПАНЕ "| D \ ө 43 
lub) mp. Koronacya, Stacya, lekcya Фс. "lue 
tedy| dzjez wjele innych zakończonych. па, 
ей б o 

„k ag ya, lub ża, jako: besżya, ратара, dc. w ktos 
і brać| ktorych przedostatnie fylaby prędko wy- 
| maw należy. Przeto zdało by mi (ie, 

ymae| aby w wjerfzu dwie takich fylab za je= | 
| dnę liczone były, jako już njektorzy po 
przeczytaniu mego rękopilmu czynić 

h, tar | zaczęli, przez co wjeríz gładfzy wydaa ` 


If, je fie. 
код 


n2 Część czwarta | ba bę 
тије, 
ROZDZIAŁ IL zija 
- O Wier(zach Polkich, | 
| $ 1 2akoü 
Rb i powit 
О Skladanju Wjerfzow Polfkich. wola. 
kładanje wjerfzow. Políkich zawisło at 
«Jod liczby fylab, zakończenia słowa | © 5. 
w pośrzodku i ikładności slow podobnie jące 
kończących sx. Te "a 
І, Jak rożne fj gatunki wierfzow, обо 
tak też rożna w nich fylab liczba znay- | ry Гу 
duje sje w naywjękfzym jednak uży- А 
wanju fą ojedenastu i trzynastu (ylas акі 
bach, prócz innych, ktore sję strofami 25; die 
ifz3, | diee 
j m Mowjąc, lub czytając wjerfz EU 
Polfki, należy się na pewnym mjey(cu | dobrai 
stawać, co sje trafia koło połowy w)er- tym ( 
fza. Potrzeba więc aby [е tam słowo bis do 
zakończyło, i żeby miało więcey, niż Wy na 
`Зейпе fylabé, bo takich bardzo rzadko na Boi 
tym mjeyfcu zażywa sje, chyba kjedy | : 
33% przynaymnjey w wymawjanju choć zdoła, 


| infzyn 
| 


nje w pifanju łączą 2 drugim pues fo- . 
4 


Б ni” V Wins em equo ы ы, Г” 
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| ba będącym słowem, јаје fj Zaimki: 


mnie, cję, sję, mi, сї; tudzjeż njektore 
Ziączanja, jako: by drc. 

. ML Około ikiadności stow fobje w 
| zakończenju podobriych-to-fig-zachowaé 
powinno: т, jaka jest ostatnia fyłaba i 
wokala poprzedzająca w jednym słowje: 


| taka też ma być ostatnja fylaba i woka- 
| la poprzedzająca w drugim. Ztąd wnieść 
można, iż słowa jednę tylko fylabę ma- 
| jące, do tego nje fg zdatne. 2. Im wje- 
|сеу do ktorego słowa można dobrać po- 
|dobnych mu w zakończeniu па pół to- 
ry fylaby, tym fą pofpolit(ze, azatym 
[rzadko Пе w wjerfzu używają do fkla- 
| dności,jskje fa kończące fig na: /2у, ści, 
£0, iac np: napifawfzy, oddawfzy; cichości, 
Jkromności, г mego, cudzego; 'objecując, nie 
doirzymiliąc, rc. з. Jm trudniey jest 
dobrać takich słow ра Копјес wjerfza, 
{ут (a (zacownieyfze, ofobliwje gdy 
| hje do jedney, ale dorożnych części mo- ` 
Wy należą; albo jedno będzie Substane 
tivum, drugje Zdjeciioum; lub iedno w 
| infzym Śpadku, drugie w infzym np: 


| zdoła, zgoła, złota, cnota; morze, bonorzeż 


| 4 е 
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4. Litere iednę za drugą jey w wyma 
wjańju podobną w ikiadności slow z po= 
trzeby położyć w wjérízu uchodzi. np: 
przystoi, ` mojey; plemje ziemię, duża, 
foha, qoć. Takie hayczęściey trafiają sję 
à zay,lubey зе za &, u zavi przeci- 
wnje. $ Bardzo długich slow nakon- 
ĉu wjerfża njeuzywa (ig. 6. Wiedzieć 
potrzeba, iz nje dokażdego słowa może 
sje dobrać drugje jemu рої ога tylabą 
podobne, aby sję próżno nad tym nje 
bawić, gdy cjężko dobrać, ale odinjenić 


toż słowo inaczey, lub infze wzjąść. У. | 


Przywara jest w dobjeranju stow doikia= 
dnosci, gdy jedno znich będzie istne, 


drugje fkładane, lub obje fkładaiące sję z | 


trzecjego, jak: goni, dogoni, dostępuię, u- 
siępuię. 


Do łatwiey(zego dobranja slow (Кїз | 
dnych ña końjec wjerfza służy ten Лох 


jaki (pofob. t. Ке przez cały Alfabet, 
uważając, ieśli sje naktorą literę nie z4- 


Ступа słowo podobné, w zakończeniu 
temu, do ktorego fzukam fkładności. 2 


Czytać sławnych  Wiérfzopifow Pol 
ich, iako to; czterech Kochanowfkicli | раје 


Jana, 


Sana, 
tock je 
опа 
тусй 

рјегм 


słow 


zon- 
PACIE 


noże | 


labą 
nje 


enié | 


7- | 


ktat 


пе, 


Se Z | 


, 47 


fkta= | 


уо 
abet, 


e za- | 
eniu | 
Сә | 


Pole 


kich ) 


14, 
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Fana, Mikołaja, Jędrzeja, i Pjotra; Poa 
tockjego Argenide od Barklałufza prze- 
tlumaczonq; Pafkowjkjego i innych, kto- 
rych przeizlo sto liczy Troiz,w lomje 
pjerwizym Słownika, 


& IL 
O Rodzajach Wjerízow Polfkich, 


W jerfze Polskje nje mogą тјес mnjey 
jak cztery (ylaby, апі zwykły mjes 
wać wjecey nadtrzynaścjie, А za tym 
wedfug rożności liczby fylsb rożne fq 
gatunki wjerfzow. Te Zaś, co sje ftrofa- 
mi pifzą, rożnią sję rożmaitoścją famyche 
Ze gatunkow wjerlzy, 
Rodzaje wjerfzow ро parze pifzących się. 
|. Gdy po fześć fylab mają wjerfze, 

po trzech słowo zakończone być powin- 
no, jako. 

Nje boi sję prożny: 

Rozboju podrozny. 

II... W wjerfzach osjedmiu fylabach, 
słowo ma sjękończyć poczwartey fy» 
labje, "p. 

Ec Вга» 


A AS Er буу š 


ka E co stem a УР 


SA 
i w 
p 
E 
8 
US 


PERMES ES 


X S 
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Rzadko prawdę kto kocha, 4 е 
Во tak każe złość płocha, ' p 
П. Kjedy ośr {ylab liczy Пе, po mające 
€zwartey stawać sję zwykło, jako: ATE 
Choć tak fzczupła w lobje Pfzczoła; | 
Przecje ita robić zdoła. | Cz 
IV. O dzjewyęcju fylabach wierfz | 
po p/atey mjeć powinjen zakoriczonesto* | i 
WO. "p, 
Co jest gwałtowne, rzadko stałe; | 
Wfzak śwjadczą wieki pozoftałe. 1, 
V. Gdy dzjesjęć fylab będzje, w poa bny « 
towie (tawamy. np. nych, 
Zycje jak woda prędko upływa,  zawję 
А śmjerć ukradkjem do nas przybywa. | fylab 
VI. Wtymze famym mjeyícu, to | ty dz 
jest ро pjatey fylabje stawa się, choć jes- Nic 
denaście (ylab znayduje sje, jako: p €Z 
Wjadomo wfzystkim, iz Bog każdym | Í! 
rządzi, To 
„Kto z nimziączony zapewne zs az ecd 
УП. Kiedy dwanaście fylab wierfa , $^ : 
w fobje zamyka, w potowje mjeć Z l n 


winjen slowo zakończone. zp. 
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Nje tak jest natura trudna do odmjany, 


'* Јако złe nałogi, kto w nich zalezany. 


VII, Wjerfzę po trzynascje tylab 
mające, zasjodmą słowo kończą, zp. 
Gdzje jeft cnota, by dobrze nic wJecey - 
nje było, 
Człowjekowi z nią (ата żyć na śwje- 
cie milo, 


Rodzaje W jerfżaw strofami pifzae 
cych 43e. 
| Rodzay takich Wjerfzy jest podo- . 
bny do Łacinikich od Horacyufza piła» 
nych, ktorych w kazdey strofie cztery 
ziwjera się; plerw (ze dwa po iedena$cje 
| fylab mające, trzeci dzjew jęć, a czwar- 
ty dzjesjęć.- up. 
Nic tak trudnego natura nje dała, 
Czegoby ludzka moc nje przekonała; 
Bo czego fila nje wystawi, 
To dowcipny umysł łatwo fprawi. 
I. Stofuje sję także do Łacmikich, 
ktore sję zowją? Carmina Sejhica, aten, 
, €o strofa, ma trzy wjerfze о Jecena- 
| fu fylabach, czwarty ucinek wjerlza 
Q pięcju. јако; 
| Te 
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Te fa naywiękfze fumnjenja piefzczo- Ze ) 


5 > ty | Ta; 
Kto żadnym grzechem nje narufżył | е 
cnoty, , | t 


Zyje węfoło, komu nie zadana zd 
Na Dufzy rana, | Zgadza 
; | fylabac 
HI. Dwa wjeríze po 10, fylab, a | Czy 
drugję.dwa ро 8. ро pjątey fylabje fta- | 
wając, pJerwzy z trzecim; drugiz czwar 
tym со doikładności zgadzają sję. jako: | Prze 


Na tym rozlicznych widokow placu 

Sceny nam rożne rozdano: SE. 

Jednym je w chacje; drugim w pałacu przyta 

Wfzystkim grać (woje kazano, C 

W oczach nas tylko rożni odzjenje Je 

I stan czy wjelki czy mały; Ab) 

A kto się lepiey fprawi wtey fcenje, | Bo 

Ten Gmodbjerze pochwały, e б 

Tv. Wieríze po 11, lub 13. fylab, fylabat 

pjerwfzy z trzecim, drugi z.czwartym | dności 

na przemjany Ikładność zachowują, kto- fylaba 

тут sję przydają dwa parzyste np. Nastep 

Błądzić ten пий, co {4421 2 koloru, | ízy z 

U njego motyl jest wjecey niż pfzczoła; | dzają 
„A Ze | 
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Ze jest śwjecący i kfztałtny z pozoru: 
Ta jest ponura z miny nje wefoja, 
Żył | Ale ten tylko lata i prożnuje, 

JL | А ча i Bogu i ludzjom pracuje, 

í | oV., Wieríz pierwízy o то, fylabach 
| zgadza sig w ikładności z drugim o 5. 
| fylabach, jak: 
‚ a  Czyzslufzna rzeczom w dobrym ga- 
| tunku 

| Ująć fzacunku? 

ako: | ‘Przeto żę w kraju sję urodziło, 
| Już podłe dzieło? 

VI, Do dwoch wjerízy o 8. fylabach 
przyłączają sję inne dwa o тт. tak: 

Chocjaz dofyć dobra mamy, 
Jeízcze sję oto staramy: 

Aby ku złotu złotą przybywało, 

Bo choć naywjęcey, takomemu mało. 

< VII. Piękna i miła fklada sje strofa 
£10. Wjerfzy; z ktorych pjerwfzy 0 7. 
lab, fylabach zgadza sje z trzecim co do fkła= 
ym | dności, tyleż. fylab liczącym: drugi o 8. 
(tos | fylabach, z czwartym (obje podobnym, 
Następujące cztery o jo, fylabach, pierw- 
U, | 17у ztrzecim; drugi Z czwartym zga- 
ois | dzają Sj, Kończą strofę dwa "E fa» 

Je 


^Z0- | 


я 
ТЕ 
P 


nje, 


120 Część czwarta | 
bje w fkładności podobne, ale liczbę fy- | 
lab njerowne, bo pierwfzy* z nich M | 
drugi 8. fylab mają ,'stofuja* „się do tych, 
ktore byty z początku. Oto przykład: — | 

W słodkim czasje pokoju 

Bezfenne z cerklem godziny 

Architekt w czoła znoju 
Trawi ztey jedney przyczyny: 
By tylko Jego Imjenja sława, | 
Ktorey on chciwje chce powjekízenja, | - 
Wyżfza, niżeli Kolofs sje zdawa, | 
Mocnieyfza była, niż mur zkamjenja, | 
Zycja Jego zabawy | 
Być Architekte: 


A 
e 
= 
с 
a 


TR RAE 


чуна ЕЕ С, erii З 


= 


— 


